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ΙΙρό πολλοΟ ήβη ή “ 'Ε σ τ ία 1' χνήγγειλεν ο τ ι  μεταξύ 
τώ ν  ίγγράφων τοδ |χχ·/.αρίτου πλοιάρχου τοΟ βχσιλ-.xoü 
νχυτ;χοΟ Αεων ί ίχ  ΙΙαλάα/.χ ει/,εν εύρεΟή μα/.ρχ καί πε
ρίεργο; διατριβή χύτου, πιριγρχοιυαχ πιπτώ; τα ;  τ ε 
λευταίας Ιν Έ λ λ χ δ ι  ήμε'ρχ; τοΟ άτυχοΟ; βχν .λ ίω ;  ” 0 -  
Οωνο; καί τήν δια πχντό;  άνχχώρηοι»  αύτοΟ Ιχ ΤοΟ 'Ε λ 
ληνικοί l í i s o u ; .  Ί ,χ  τής διατριβή; τχύτης, χρτι  έχδο- 
Οείαη; δ-.ά τοΟ τύπου, άπιο-χοχμεν τό κατωτέρω μέρος, 
έν ω  δοαμχτιχώ ; περιγράφοντα; χ! τελευταία; στίγμα;, 
α ;  ό βασιλεύς έχεΐνο; διήλΟεν ΙιΛ τοΟ ίλληνιχοΟ χτμο- 
δρβμονο; έν (1ε;ρχιεΤ, χα; ή μεταβίόχσ·.ς αδτοΟ ίπ'. τού 
άγγλ:χοΟ άτμοτ.λοίου ·Σ *ύ λ λ η ς · ,  οπερ άπήγχγεν χύτόν 
ε ι; ΙΙενετ’ιαν. 'Ω ; γνωστόν ,  τήν I 'Οκτωβρίου 1862 ό βα
σιλεύς "ΟΟων ικετα τής βασ-.λίσαη; άνεχώρησαν τών 
Ά0η··ών χάριν πιριοδείας έν τ ώ  Κ ρα τε ί ,  Ιπέβησχν δέ 
τού άτμοδρόμονος • '■Νμαλία;·,  ούτινο; κυβερνήτη; ήν 
ό Λεωνίδας ΙΙχλέτκας. Ί1 έπανάστασι; έξερράγη έν 11ο- 
νϊτση τήν 4 Οκτωβρίου, ό δε βασιλεύς ε )  αδε τήν ε?ΐη- 
σ:ν ταύτην έν Καλάμα ς τήν 6 Οκτωβρίου. Τήν 10 οί 
βασιλείς διαχόψχντε; τήν περιοδείαν α ϊ τ ώ ν  άπεοάσ-.σαν 
να  έπανέλβωσιν εΐ; Α θή να : ,  -Την δέ 1 1 άιρίκοντο έμπροσ
θεν τοΟ Φαλήρον, πλέοντε; πρός τόν ΙΙειραιδ ’ \μέσως 
δέ ό έν ΙΙειραιεΤ έπέ τής γαλλικής φρεγάτας "Ζηνοβ ία ;»  
υποναύαρχο; Γουσαο έσπευσε δια λέμβου αυτοπροσώ
πως νά γνωστοποιήση τ ώ  βασ λεΤ τ α  έν 'λθήνα-.ς συμ
βάντα, ό δέ άτμοδρίμων ήναγκίσΟη νά άνχκωχεΰση 
έξωθεν το& Πειραιώς. Τ ά  μετά ταΟτα γενόμενα ό Πα
λάσκα; άοηγείτα; ώ ;  έξή ; '

‘ II έξ ‘Ιίλ λά δος α ν α χ ώ ρη σ ε ;

Τ Ο Υ  Β Α Σ Ι Α Ε Ω Σ  Ο θ ί ί Ν Ο Σ

. . .Έ ν  τούτοις ό ήλιος είχε δύσει καί ήδη συνε- 
σκόταζεν. Οί πρέσβεις παριμενον έπί τού κ α τα 
στρώματος. προσδοκώντες νά κληθώσι πάλιν, έ
νεκα τού ψύχους μάλ ιστα  ¿δανείσαμε' αύτοές 
μανδύας. Τέ>ος άνεχώοησαν άπαντες. εκτός τών  
τή ς  Α γ γ λ ία ς  καί Βαυαρίας. Τ ό τε  ένέ/.ρινε τέλος 
πάντων ό Βασιλεύ; νά μεθορμίσωμεν εϊς Σαλα ϊνα 
διά τήν νύκτα, θέλων δέ νά προκαλέσω ύ τερ τής 
Βασιλείας τήν κ α τ '  έμ'ε σημαντικήν τό τ ε  συνόδευ 
σ·.ν τής Αγγλ ικής-τε  καί Γαλλικής σημαίας—  
ούδέν Έωσσικόν έναυλόχει τ ό τ ε  πολεμικόν πλοϊον 
έν τή  Ελληνική θαλάσση — ύπεκρίθην φόβον τινά, 
βεβ»ίως ανύπαρκτον, μήπως μάς έπιτεθώσιν ύπό 
νύκτα έν Σαλαμϊνι οί έπαναστάτα ι ' όίττε  '. Γάλ
λος Ναύαρχο; ευθύς παρήγγειλεν εΐ; ένα μικρόν 
άτμαπόστολόν του λεγόμενον «B ic l ie » ,  ήτοι « Έ -  
λαφος», νά θερμάνη αμέσως καί νά μάς παρακο
λούθηση εις Σαλαμίνα, αύτός δ ήτήσαπο συγγνώ
μην ώ ;  αναγκαζόμενος δήθεν νά παραμείνη μ.ετά
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τής «Ζηνοβίας» έν ΓΙειραιεϊ , οπω; προστατεύση 
έν δέοντι τά  συμφέροντα τώ ν  ομογενών του.Συγ
χρόνως δ ‘Αγγλ ικός 'Ατμοδρόμων, οστις ώνομά- 
ζ ε το  «Σ κ ύ λλα »  (ScyHa) ήτοιμάσθη έπίσης νά έκ- 
πλεύση τού Πειραιώ; καί νά μάς συνοδεύση . Τά 
δύο πλοία ά πήραν περί τήν 8 εσπέρας' τ ή '  σ τ ι γ 
μήν ταύτην  έπήρχετο έκ τού πέλαγους ή « Ά -  
φρόεσσα», άπό τής πρωίας καθυστερήσασα ώς έκ 
τού βιαίου καί εναντίου άνεμου, ήδη κοπάσαντος 
έντελώς, καί μάς ήκολούθησεν εις τόν  ορμαν Σκ- 
λαμΐνος. οπού ήγκυροβολήσαμεν καί τά  πέσσαρα 
πλοία μ.εταςύ Ψ υ ττα λ ε ία ς  καί Κυνοσούρας πε;ί 
τήν 9 εσπέρας.

Ή  μεγάλη Κυρία Βαρώνη ΓΙλούσκωφ κατήλθεν 
έξ Αθηνών εις τόν  Άτμοδρόμωνα  τήν εσπέραν 
ταύτην σώσασα διά θαυμασίας ευψυχίας καί πα 
ραστήματος έςαιρέτου τά  πολυτελή κειμήλια καί 
τήν ιδιαιτέραν αλληλογραφίαν τής Βασιλίσσης' 
Ό  κ. Βουρε , άναβάς εις ‘ Αθήνας τήν παρέλαβεν 
εις τήν άμαξαν του άφ’ ής έκυμάτιζεν ή Γαλ
λική σημαία. Χάρις τή  προστασία ταύτη , διήλ- 
Οον άνενοχλήτως τά ς  έπί τής δδού καί έν ταϊς ά- 
γυιαϊς ενόπλους οχλαγωγίας ' άφιχθείσα δέ ή κ. 
ΓΙλούσκωφ μετά  τού κ. Σκάρλετ έπί τής «Ζηνο
β ίας», ήλθε τέλος ένδον ήμών εΐσέτι άνακωχευ- 
όντων έξωθεν τού Πειραιώς.

Ό  Γραμμ.ατεός δμως κ. Βένταλδ δεν είχε προ- 
νοήσει νά σώση παρομοίως τήν ιδιαιτέραν αλλη
λογραφίαν τού Βκσιλεως, άλλ ’ έκρύοη καίέμεινεν 
εις ‘ Αθήνας.

Μετά τό  άριστον, ή έρθότερον εΐπεϊν τ ό  δεϊ- 
πνον, νενόμενον έπί τού καταστρώματος τή ς  π;ύ- 
μνης, al Α. Λ · .Μ. Μ. άπεχαίρετισαν περί τήν 
11 τούς δύο Πρέσβεις άπελθόντα; εϊς τήν «Σκύλ
λα ν » ,  δπου δ κ. Σκάρλετ έκ πρωίας ήδη διέμενε 
μετά  τής οικογένειας του καί όλ.ου τού προσωπι
κού τής ‘ Αγγλικής Πρεσβείας. Ό  Βασιλεύς ον.ως 
δέν καπεκλίθη' άποχωρήσας εις τόν  θάλαμόν Του, 
ύπεκρίνατο πρώτα τόν ύπνον, μήπως άγουπνήσω- 
σιν οί περί Αυτόν' έπειτα άνάψας κηρίον έν τή  ε
ξέδρα.περιεπάτησε μόνος δ'.' όλης τής νυκτός σκε- 
πτόμενος έπί τώ ν  συμβάντων.

Τήν νύκτα εκείνην ήγούπνησα καί ενώ, έ/ων 
νά λάβω πάσας τάς έν ταιαύτη περιπτώσει δυ- 
νατάς προφυλάςεις. Βοηθούμενος προθυμότατα 
υπό τού Υπάρχου μου κ. Κουτσούκου μετά  τριών 
ΰπαξιωματικών έμπεπιστευμένων καί τού ϊδιαι-
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τέρου υπηρέτου μου, α,ατεβιβά^αμεν άψοφητί καί δέλφους αυτών, τινές δέ καί τήν ζωήν άπέβαλον
|κ->λ«δ <νσαμ̂ ε ν εντός τή ς  πυριτοθΐήχιις £ π » ν τα  τά : κ α τ ό τ ^  τή ς  παλινωδίας τω ν  τά ό τη ς .  ’^.λλώ ίεά-

προλαβόντω; σούσει λ.αθραίω; τού® οανού; τού 
πυροβολείου. Μετά τα ύ τα  παοεθέσαυ.εν εν τ ώ  ·’- 
διαιτέρω θαλάμω μου έπΐ τής κλίνης δεκαπέντε
πολυβόλα πιστόλια γεγεμ.ισ·υ.έ·/α προς οπλισμόν 
πάσης έν δέοντι τής βασιλική; ακολουθίας καί 
¿λίγων τ ινών πιστών. Λί το ιαύτα ι προφυλάξεις, 
αί υπαγορευόμενα·, μάλλον υπό τοΰ -καθήκοντος 
71 έκ βάσιμου υποψίας, μάς έξησφάλιζον βέβαια 
κ α τά  παντός σωματικού κινδύνου" άλλ ’ έπεθύ- 
μουν ώς είκός νά βεβαιωθώ τ ί  διενοούντο οί ναύ- 
τα ί  μου, όπως προλάβω ίσως διαδήλωσίν τινα, 
καί πρός τον σκοπόν τούτον έφώδίυσα μόνος έν 
τ ώ  σκότει, άπέστειλα δέ καί τους άλλόύ; εις έ- 
ιροδείαν μυστικήν άπαντά/όσε τού πλοίου Ούτως 
έπείσθη·/, ό τ ι  ούδέν εϊχομεν έπί τού παοόντος νά 
φοβηθώμεν έκ μέρους τού -καθαυτό πληρώματος, 
οΰκέτ: κατανοήσαντος τήν σπουία ιότητα  τω ν  έν 
γή συμβεβηκότων. "Οσον δέ περί τών  δύο υπό
π τω ν  αξιωματικών και τού δοκίμου, τά  νεύυ.άτά 
τω ν  καί κινήματα κατεσκοπεύΟησαν δι’  δλης τής 
νυκτός" άλλ ’  ούδέν παρετηρήθη , ικανόν νά δι
καιολογήσω άύστηροτέοαν τινά ενέργειαν μου.Έάν 
δέ  μεταξύ αυτών καί τώ ν  έξω υπήρχε κρύφια τ ις  
συνεννόησις. ελειπεν όμως αυτοί; 5 άπαιτούυ.ενος 
χρόνος. ό αρμόδιος καιρός καί τό  άπαιτούμενον 
θάρρος. Οΰχ ή ττον  τί,  επαύριον πρωία, άμα τού 
Βασιλέως κωδωνίσαντος επί τόν  υπηρέτην Του, 
είσελθών εγώ, έξέθηκα Αύτώ τά  ληρΟέντα διά 
νυκτός ασφαλιστικά μέτρα, έζήτησα δέ τήν ά 
δειαν ν'άποβιοάσω εις τήν γην αυτούς τούς τρεις, 
ένεκα τώ ν  όποιων όπωσού·/ άνησυχούυ.ε·/. , Π0ε- 
λον δέ μάλιστα νά πράξω τού το  άνευ σκανδά
λου, ούτε προσβολής τίνος τής φιλοτιμίας των', 
άποστέλλων μέν αυτούς μετ ' όλιγίστων τινών εις 
αγγαρείας ίδανικάς, οΐον έπί σάρωθρα καί άμμο ν 
•καί επιστολήν τινα πρός τόν Λιμενάρχην, προτι- 
Οέμ.ενος νά τούς εγκαταλείψω πάντας εΰσχήμως 
έξω ' άλλ ' ό Βασιλεύ; ήρνήθη τούτο παντελώς, 
λέγων ό τ ι  ην περιττόν. Τόν παρεκάλ,εσα τό τ ε ,  
όπως όμιληση Αυτός πρός τό  πλήρωμα ή τουλά
χιστον πρός τ ό  Έ,τιτελεΐόν μου, όπινς άσοαλίση 
καί έμπεδώσνι τήν πίστιν αυτών, έπενθυμίσας τό 
Οαυμάσιον αποτέλεσμα τοιαύτης τινός προσλα
λιάς Του κ α τ '  άρχάς τών  Νάυπλιακών πρός τού: 
αξιωματικούς τού κα τά  τάχος έν Κορίνθω συνα- 
χθέντο; τ ό τ ε  στρατού. Οί κύριοι εκείνοι, οί πλεί- 
στο ι άναντιρρήτως— καί τούτο  καταφανές σήμ'ε- 
ρον —  ησαν κοινωνοί τής συνωμοσίας" καί ον,ως 
ένεθουσιάσθησαν υπό τής Βασιλικής άνοΡεύσεως 
τοσοΰτον, ώ σ τε  έπολεμ.ησαν γενναίώς τούς συνα-

»τήν  γνώμην τω ν » .  ΙΙροσείπε δέ, ΐδών τήν πρός 
τά ς  λέξεις ταύ τας  έκδηλουμένην αδημονίαν μου. 
«Δ ε ν  σάς απαγορεύω όμως νά όν.ιλήση'τε υμείς 
»πρός τούς αρωματικούς σας, άλλ ' έστω  έκ μέ- 
»οους σας μόνον , ουδόλως δ ’ επ' όνόματί μουΜ. 
Έ ν ώ  δ' έλεγε ταύ τα  ό Βασιλεύς, έθαύμαζον έγ'ώ 
τ ό  θαρραλέον τού ήθους Του. Τό -ρόσω'πον Αυτού, 
καίπερ άγρυπνήσαντος όλην τ./.ν νύκτα, /.υδεμίαν 
ένέφαινεν άθυμίαν ή κατάπληξιν" ή δέ φωνή Του, 
συνήθως διστάζουσα. καί ώς απορούσα, ουδόλως 
έτραύλιζε πλέον.

Καίπερ κατανόησα; έκτοτε. ότι άπόφασιν εί- 
χεν έκ τού πλοίου ν' αναχώρησή, συνεκάλεσα εις 
τά  δω μάτιά  μου, κείμενα έν τώ  ύτοφράγματι, 
υποκάτω τής Βασιλικής εξέδρας, άπ αντα ;  τρύς 
αξιωματικούς καί δοκίμους τού πλοίου. Πολλοί 
ε '  αυτών ειχον άλλο τε  υπηρετήσει υπ’ έμ.έ," άλ
λοι, συνεπιβάντες τού Άτμοδρόμωνος μ ετ ’  έμού 
πρό ενός έτους καί πλέον, μ/ έγνώριζό1·/ ήδη κα
λά ' ’υπήρχον όμως καί άλλοι τίνές νεήλυδες, με- 
ταςύ τών  δοκίμων μάλιστα , οΐτιν ις παρ’ ήμΐν 
δεν είναι παιδάρια, οϋτεπάνυ νεώχατο·. ¿ις παρά 
το ί ;  ξένοις, άλλ' ήδη άνδρες ςνίοτε τριακονταε
τείς.

Διά βραχέων έκΟέσας αυτοΐς τά  γεγονότα  , 
προσεπάθησα νά εξηγήσω ό τ ι  δι ’  αύτοίις, υπηρε- 
τούντας σήμερον έπί πλοίου φέροντος τά ς  Αυτών 
Μεγαλειότητας, τό  στρατιωτικόν καθήκον ήν ά- 
συγκρίτως υψηλότερο·/ καί δεινότερο1/ παρά διά 
τού ; έν γή.ή έπί τ ώ »  άλλίυί πλόίινν τυγχάνοντας 
συναδέλφους των. Ό  βασιλεύς ην ώς ξενιζόμενος 
έν τ ώ  μέσω ημών. II.ίν ή τού πλοίου εσχάτως 
έπιβή έδύνατο κατά τό δοκούν Αύτώ νά μετα- 
βάλή ή τροποποίηση τό  προσωπικόν' μή πράξας 
δέ τούτο, είχε δηλώσει άρα σιωπηλώς τήν εμπι
στοσύνην Του πρό; ένα έκαστον έ ;  ημών' επομέ
νως, οίονδήποΐ' άν εϊχομεν έ·.άς-ος πολιτικόν φρό
νημα καί όπωσδήποτ'άν έμελλον ά καταλήξωσι 
τά  ν'.νόμενα σήμερον,ή διαγωγή μας υπήρχε·/ ήδη 
άπαρεγκλίτως διαγεγραμμένη, ό δ - ελάχιστο; 
ημών δ ισταγμός έμελλ,εν υπό τής αύστηοάς ισ το 
ρίας νά χαρακτηρισθή μίαν ημέραν ώς προδοσία, 
“ ί ,α  δέ καθησυχάσω τούς φοβούμενους τυχόν μ.ή- 
πως ή πρός τόν Βασιλέα πίστις καί εύορκία ενο
χοποίησή αυτούς οπωσδήποτε, προσέθη/.α ό τ ι  έκ 
τής μετά  τού πρέσβεως τής Γαλλία; προσφάτου 
συνομιλίας μου ή/.ήν πεπεισμένος ότι καί αυτοί 
οί έπαναστάτα ι ενόουν άριστα εις ήν έτυγχάνν- 
μεν θέσιν ήμείς ώς έκ τού αισθήματος τής στρα
τ ιω τ ικ ή ;  τιμής.

Ε Ε Τ Ί  A

Ή  προσλαλιά αΰτη έφερε τ ό  προσδοκώμένόν 
αποτέλεσμα' ά ταντες συγκι/ηΟέντες ζωηρότατα, 
διεμ.αρτ'ύρονπο καί ώ/,νυο·/ ό τ ι  δεν ήόελον άνα- 
δεχΟή πιόποτε μηδεί: νά άσεβήση, πρός τά  Βα
σιλικά πρόσωπα. Τήν ΰπόσχεσιν ταύτην άληΟώς 
ούδείς έξ αύ-τών ήΟέτησε,' οϋτε οί δυσμενέστεροι 
έκεΐνοι τρεϊς, οΰς καί προεΐπον.

Ό  Βασιλεύς, άναλαβών έκ πρωίας τά ς  συνδια
λέξεις μετά  τών  Πρέσβεων τής ’ Αγγλ ίας  καίΒαυα- 
ρίας, έφανέρωσεν έπί τέλους ήν είχεν άμετάκλη- 
τον  πρόόεσιν ν’ άναχωρήσφ, καλέσας με, ϊνα  όρί- 
σ /j τήν ώραν καί τόν  τρόπον τής' μεταβιβάσεώς 
Του έπί τής “ ϊκ ύ λ λ η ; » .  Καί περ προσδοκώ / ήδη 
ώς ποοεϊπον τήν τοιαύτην τού Βασιλέως.δήλω.- 
σίν, έταρα/Οήν πάλιν εις τό  άκουσμα" έτόλμησκ 
δέ ν’ αντ ιτε ίνω  πολλά; σπουδαία; ένστάσεις, ώς 
μ.ηκέτι &πέγνιΑά'μένων τών  πραγμάτων. Καί όν
τως. ό Άτμ.οόρόμων, ώ ;  έλεγον εγώ, έν παντί 
μέν άλλιο ’ΈΟν»ι κα ίμεγάλω μαλιστα. έλαχίστην 
ήθελε/ έχει σημασίαν ώς δύναμις πολεμική εις 
παρου-οία; περιστάσεις, άλλ ’ έν Έ λλά δ ι  τό τ ε  με- 
γάλην σχετικώς παρείχεν ίσχύν τό τοιούτο πλ.οΐον 
καί ήδύ /ατο νά ή όπλον δεινόν καί λυσιτελές εις 
χείρας Ήγεμόνος θαρραλέου καί συνειδότος τό δι
καίωμά του' τούτο δέ μάλιστα, ένεκα τής πο- 
λυκόλπου παραλίας ήυ.ών, τοσούτον προσφόρου 
εις τήν ένέρνειαν τού Ναυτικού' συνάμα δέ καί 
διά τήν σχετικήν αδυναμίαν τού τό τ ε  κατά γην 
πυροβολικού, ίίαρετήρου· δέ προσέτι, ότι, εκτός 
τής Λακω/ίας, όπου οί Βασιλείς είχον ήδη πι
στούς υπερμάχους καί ή'ίελον εΰρει πάντο :ε κα
ταφύγιο·/ ασφαλές, « ι  Νήσοι τού Αιγαίου παρεϊ- 
χο·/ ήμΐν έν δέοντι λυσιτελή ορμητήρια πρός α 
ποκλεισμόν τών ανταρτών τή  βοήθεια δή καί τού 
άλλου Ναυτικού, όπερ έ'Ιεώρουν εγώ —  καί δι
καίως—  πιστόν . . . .  Ά λ λ ’ ό Βασιλεύς ουδόλως 
ήκουε τά  το ιαύτα , καί ν.έ διέκοψε πολλάκι; λέ
γων έπανειλημ.μένως. ό τ ι  έκ τών  συχνών επανα
στάσεων άπηύδησε πλέον, ότι sox f i ' jvO '/ j '—  
αυτολεξεί— προσεΐπε δέ' « ί Ύοσω π α τώ  τ Ι 'Έ . Ι -  
» . Ι η η χ ο ) ' etlaiftii, " ί  * Ιί.Ι.Ιΐ)>Ί>: δέ/' ¿ϊ roi}ir(i>- 
» a i r  π ο τ ί  tin  < n'(Jo./wc π τα ίω  έγώ  lit, Οσα ¡ιέ  
»χ ι ιτη γ ο ρ ίιΰ σ ι» .  Τ ό τε  πλέον, βλέπω/ Αύτόν ά- 
μετάπιστον, παοεκάλεσα νά έπιτρέψιρ ήμΐν ώ ;  τ ε 
λευταία·/ χάριν νά τόν μεταφέοωμεν μετά  τού 
Άτμοδρόυ.ωνος εί; Βενετίαν ή όπου αλλαχού βού
λεται, μήπως ή έκ τού πλοίου φυγή του παρεςη- 
νηΟή πρός βλάβην τής φιλοτιμίας ημών' άλλ ήρ- 
νήΟη καί τούτο, λένων OTt ¡¡ffedtr ¿Ρ.άπαπρι; > ά 
άττόΰώηη το σ  Ά τμ ο δ ίΐό ιιω ΐ 'α  fit; τό 'Έ θσος.

Ό  κυβερνήτης τής «Άφροέσση ;»  υποπλοίαρ
χος Σ ταμ ατέλλο : .  κληθείς ένδον, διετάχθη τό τ ε  
να καταπλεύση εί: Πειραιά καί νά αναγνώρισή 
τήν νέαν Κυβέρνησιν, όπερ καί έςετέλεσεν άν.έσιυς. 
Μετά ταύ τα  ό Βασιλεύ; έκ.άλεσεν ένα πρό; ένα 
τούς Ύ π α σπ ισ τά ;  καί Διαγγελείς Του, τον Αυ
λάρχην, τόν ιατρόν Λίνδέρμάγερ καί τόν Ά ’ πουρ-

γόν Χατζίσκον.Μέ τήν εύπροσηγορίάν έκεί·Λ·.ν -κάΤ 
άβροφ.οσύνη·/,: άς ουδέποτε παρέλιπϊ. προ έτεινε·/ 
ε -.άστω τήν ελευθερίαν του. παρακαλώ·/ ;Λ··'θέ<·'); 
ρήτη μόνον τό  ιδιωτικόν του συ'/.φέρού καΓνά  έ^ 
κλέξη, ούτως, εάν πρέπη νά τόν άκόλόυΟή'ση η νά' 
το/ άποχωρισθή. *Απαντες ήρνήι)η,ταγΛ·ά'έγκα-' 
ταλείψωσι τ ά ;  Αυτών Μεγαλειότητας, έκτόςδ/.ό- 
νου τού Οπολοχαγού Βάσσου , όστις καί ά'/έχιό- 
ρησεν ευθύς.

Έρωτηθείς κάγώ  μέτά  πλείστης εΰμέ'/εί’αέ τ ί  
διε/οούμη1/ νά πράξω μ.ετά τήν άναχ_ίόρήσ'ί·/ 
Βασιλέως. άπήντησα ό τ ι  έσκόπουν πρώτόδ ε!ϊ τήό · 
Γαλλικήν Ναυαρχίδα νά προσφνγίύ. ππειτά δΐ 'ύά _ 
υ.εταβώ ε ·; Γαλλίαν. Τ ό τε  ό Βασιλεύς με'τά· συγ·  ̂
κινήσεω; μέ προέτρεψε νά πόν άκολουθήσώ έ ’ ς"1 
Βαυαρίαν,' λέγων . ό τ ι  έθεώρέι έ^ιττόν όπόχρεών 
καί εύγνώμονά πρός r /.έ δια τή ν  χθεσίΨή'/'μό'ίί77 
διαγωγή/, ένεκα τής όποιας, έλεγεν,' 'StV  ήθε/γν 
άφεύκτω; κινδυνεύσει σπουδαιότατα,· ΐά ν  Toj/ov 
μέ συνελάμβάνον οί έπαναστάτα ι ' εύτόχή'ς δέ τό 
καθ’ Αυτό·/ νά μέ πρόσλάβή καί διατ“Λ:ήσή εις τ ό  Γ 
εξής ώ ;  όπασπιστην Τόύ. Έδέχθην ώς είκ'ός' πά- 
ρεκάλεσα δέ τήν Α. Μ. νά μή άνακοινώσή ότι ά·* 
νεχιόρουν μ ε τ ’  Αυτής, μήπως ταραχθώσιν έν. το ·> 
του οί αξιωματικοί καί τό  πλήρωμά μού. Τό 0- 
πεσχέθη δέ καί αληθώς έτήρησεν άπόρρήτον πό 
πράνμα καί πρό; Αυτήν τήν Βασίλισσαν. ’ Πν δέ 
I I  πρωίας, ότε  διεδόθη ενδού ή' ά 'Λ ελ ΐα  τής 

προσεχούς ά/αχωρήσεως τώ ν  Λ. Α. Μ. Μ. Μ ε τ ’ 
ολίγον ήρξα’ντο  μετακινούμενα τά  πολυάριθμα 
Βασιλικά σκεύη καί εφόδια . εντιθέμενα εις τά ς  
λέν.βου; τών  τριών πλοίων. Τελευταίο ν δέ μετά  
τό  κατηφέστατον άκράτισμα, παρατε'ιέν πάλιν 
εις τό  κατάστρωμα τής πρύμνης, λευκή τ ι ;  με
γάλη λέμβος έκ τώ ν  ήμ.ετέρων, ή ώρισμένη συ- 
νήθο/ς διά ^ους Βασιλείς καί τούτου έ.-εκεν έπι- 
καλουμένη Βασιλική, παρέβαλε·/ εις τήν δεξιάν 
κλίμακα, όπως παραλαβή Αυτούς, ' ΐ ΐ ν  δέ τό τ ε

1 Μ. Μ.
"Απαντες ήμεθα έπί τού καταστρώματος, έ- 

ξαιυουυ.ένων τών  έν τα ίς  λέαβοις κωπηλατώ·/ και 
τώ ν  επ ιστατών καί γεμ ιστών τών  τηλεβόλων, 
οΐτινε; ησαν κ ά τω  έ·/ τ ώ  πυροβολείο) εγκαίρως 
υ.ετά τώ ν  οικείων άξιωυ.ατικών καί δοκίυ.ων, ό 
πως ένεργήσωσι τόν νε/ομισμενον χαιρετισμόν ές
2 1 βολών.

Ά κ ρ α  σιωπή έγένετο άμα άνέβησαν εις τ ό  κα
τάστρωμα αί A. Α. Μ. Μ. έτοιμοι ν' ά/αχωρη- 
σωσιν. Ή  βασίλισσα πρώτη εθεάθη ένδεδυμένη α 
πλώς οδοιπορικήν στολήν καί κρατούσα έπί τών  
οφθαλυ.ών τό  έγχείριό/ Της. Ο; Αξιωματικοί του 
πλοίου, πάντες εν στο^,ή πρώτή, έφίλησαν τήν 
χείρά της, τ ιν έ ;  μάλιστα  έκλαιον. Άπεχαιρέτισε 
διά νεύματος χωρίς νά προφερή λέςιν καί, έρι- 
δουέζη επ’ έ/ού . κατήλθε τήν έςωτερικήν κ/.ί- 
ι/.ακα καί έκάθισε·/ έν τ?! λέμβω. Ό  δέ Βασιλεύς, 
φορών τήν εθνικήν ένδυμασίαν, προέβη κατόπιν.
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Ιτεινεν εις ένα Ικασ-ον τω ν  άξιωματικών τήν δε
ξιάν Του, ήν άπαντες αύθαρμήτω; έφίλησαν καί 
αποχαιρέτισα; έν κ.ύκλφ διά στρατιωτ ικού σχή
μ α τος  πριν ή κ.ατέλθη, προς τήν λέμβον, είπε γε- 
γωνυία τ ή  φωνή τά ς  άπλάς ταύτας λέξεις ’ «Ε ύ 
χομαι νά εύτυχήσ '4 ή 'Ελλάς ! »  μεθ’ 8 κατέβη 
βραδέως τή ν  εξωτερικήν κλίμακα, κρατών επί 

τώ ν  οφθαλμών τό άκρον τ ή ;  φουστανέλλας Του. 
Έ π Ι τής πρύμνης τής Βασιλική; λέμβου , παρ’ 
αύτόν τόν οιακα,έστάθην εγώ  συμφώνως τ ώ  Ναυ- 
Ttx.ö κανονισμό» τ ώ  παραγγέλλοντι νά οίακίζη ό 
Κυβερνήτες αυτός, όταν συνοδεύη τόν Βασιλέα. 
Είχον δέ άφίσει συμμ.όρφους δ ια ταγάς  εις τον 
Ύπαρχόν μου καί εις τον  εττi τής φυλακής α ξ ι
ωματικόν ώς μέλλουν νά έπανέλθω Ινδόν άμα 
προπέμψας τάς Α. Α. Μ. Μ. εις τό ’Αγγλικόν 
πλοΐον. Μόνος ό βασιλεύς έγίνωσκ.ε τό εναντίον 
τ ο  προσυμ.φωνηΟέν μεταςύ μας-

Ή  λέμβος τ ό τ ε  διηυθύνΟη μεγαλοπρεπές βρα- 
δυπορούσα καί χ.ΰχ.λον μέγαν έκ.τρέχουσα εξεπί
τηδες οπως εν τ ώ  δ ιαστήματι,  βραχεί δντι. προ- 
φΟάσωσιν άμ.φότερα τ ά  πλοία νά έχ.τελέσοισι τον 
διά πυροβόλων χαιρετισμόν , ένώ έκ του ενός εί; 
τ ό  άλλο διεπλέομεν.Ό δέ χαιρετισμός ουτος από 
τού 'Ελληνικού Άτμοδρόμωνος, έξετελέσ.θη άνευ 
τοϋ  ελάχιστου δισταγμού καί μετά πάσης άκρι- 
βείας, έν εύσεβάστω δε σιωπή1.

Τάς Α. λ . Μ. Μ. ΰπεδέχθησαν οί ’’Α γγλο ι  μεθ’ 
δλων τώ ν  Βασιλικών τιμών. Ό  ΙΙρέσβυς ·/.. Σκάρ- 
λ ε τ  ήν έπί τοϋ καταστρώματος έν στολή, ώς και 
οί γραμ.μ.ατεϊς του" ή δε θυγάτηρ τοϋ ΙΙρέσβεως,

I .  Τό πλήρωμα τής ’  Αμαλία;» όμως δεν ήτο πα- 
ρατεταγμένον έπί των κεραιών, ώ; τό τοϋ Άγγλιχοδ, 
καί έπαμΛκυς οίν έοώναζε Ζήτω κατά τήν άναχοιρη- 
σιν τοϋ ΒασΟιίως* άλλ’ ή ΚλλεΆ:; άποδοτέ* ε’ ς αυγ
γνωστήν τινα έν τοιοΰτοις χχιοοΐς σϋγ/υσιν, καθότι, ώς 
ποοείπομεν, πάμπολλοι ναΟται τότε άπησχυλοΟντο εις 
Την μεταδίδχαιν των πολυαρίθμων όπηρετών και τών 
Βασιλιχών πραγμάτων ε:- την “ Σκύλλαν» και τήν ■ "β
λαισόν"' δεν ει/ομεν δε π-.ονοήοει να αυμπληρώαώμεν 
τα ;  τάζει; τών παραταχΟησομίνων εί; τα; κεραία; χν- 
δρών. Οΰχ ήττον όμως το μεν χέλευμα ϊ ι ω !  έδόΟη 
έγκαιρους, οι δέ ναϋτχι ο! συνήθως ώρισμίνοι εϊς τα; 
κεραία;, πανταχόΟεν εΐ; τού; Ιπιτδνου; άνεπήδηοαν πρό
θυμοι' άλλα οανέντων τότε πολλα/οΰ τών κενών, ίγώ 
αυτός Ix τής λέμδου, όπου ήμην ήδη, παοήγγειλα να 
χαταβώσιν έν τά'/ει, όπως καλυ©0ή οϋτως ή αταξία. 
Οδτως έξηγεΤται άπλοϋστατόν τι γεγονός, ύπ’ άλλων έ- 
σραλμένως ή κακοδυύλως έρμηνευΟΙν.

Πρό; τούτοι; εΐπον ÖTt, άμα τή άνα/ωρήοει τοΟ Βχ- 
σιλέοι; , ή Βχσιλιχή βημαία, καΟελχυαβιΐοα έχ τοϋ !- 
στοϋ, κατεπατήθη έπ'ι τοϋ χαταστρώματος. ψευδέοτατον 
χα! τούτο ! ή γ’αρ Βασ-.λιχή αημαία, καταβιδαοΟεΙσα ώς 
ειχό; έχ τοϋ ίοτοϋ τοϋ πλο;ου καΟ ήν οτιγμήν ό Βα
σιλεύς χατέδαινεν εί; τήν λίμόον, ϋψώΟη ευθύς επί τοϋ 
ίστοϋ τής λέμβου αύτή; ουμμόρφω; τώ κανον-.σμώ, καί 
μά; συνώόευσεν οδτω, κυματίζουν* ύπεράνω ημών μέ
χρι τοϋ Αγγλικού πλοίου, όπου τήν έκράτηοαν μάλι
στα οί "Αγγλοι μή έχον-.ε; τοιαύτην, ώστε μεΟ ήμών 
ήλθε και εί; Βενετίαν, χρησιμεύσασα τό τελευταΐον 
κατά. τήν έχει άπόδχσιν τών Βασιλέων.

νεκνις 1 8εττ,ς, πκρίστατο  τ ώ  πατρί δλτ! μελανο- 
ώοροδσχ ώς έν μ.εγάλω -έν0ει. Μετ’  ¿λίγ·ον ή Πρε
σβεία. του; βασιλείς άποχαιρετίσασα, εις ’Αθήνας 
άπήλΟεν.

"Αμα έπ’ι τής' «  Σ/.όλλης ι  άναβάς. έγραψα χ.αί 
έστειλα εις τήν « ’Αμαλίαν» τήν εξής επίσημον 
διαταγήν.

«Π ρ ι 'ς  τό )· Τ π α ρ γ ο ) ·  το ν  β .  '/ Ιιμοδρόηω νος . 

« '¿ ¡ ια ,Ι ία ς  η,

Κ α τά  δ ια ταγήν τοϋ Βασιλέως μένω μ ε τ ’  Αύ- 
τοϋ. Επομένως άναλάβετε τήν χ.υβέρνησιν τοϋ 
Άτμοδρόμωνος χ.αί χ.αταπλεύσατε εις Πειραιά, 
δθεν Θέλετε ζητήσει άμέσω; τάς δ ια τα γά ;  τής 
Προσωρινής Κυβερνήσεΐνς.

Ίΐν όρμοι ΣαλαμΙνο; 12 Όχτωδρίου 1862.

Ο Κυβερνήτης 
Λ. ΠΑΑΑΖΚΑϊ».

Τό έγγραφόν μου τοϋτο  έχ.όμισε χ.αί Ιπέδεοκεν 
είς άςιωματί'-ός "Α γγλος  έν στολή χ.αί διά λέμ
βου 'Αγγλικής. Τά πάντα ησύχαζαν είσετί ένδον 
τοϋ Έλληνιχ.οΰ Ά τμ ο ίρ ό μ ω νο ς ,  ό τε  ελήφθη ή 
δ ια τα γή ' αμέσως δέ άνήφΟησαν τά  πυρά τής α τ 
μομηχανής χ.αί ήτοιμάσθησαν εις άνάσπασιν τών  
αγκυρών' αλλά , σχ.εφθέντες φαίνεται ο τ ι  ό μεν 
ατμός μόλις υ ε τά  μίαν ώραν Οά έγειρε το, τό  δε 
ετερον εργον άπγ,τει χρόνον ικανόν ένεκα τοϋ βά
θους 17 χ.αί 19 όργυιών, εις 8 ήσαν αί άνκυραι 
πεποντιβαεναι, έκριναν νά στείλωσιν άμέσεος εις 
Πειραιά καί νά ζητήσοισι τά ς  δ ια τα γά ;  τής νέας 
Κυβερνήσεως. Ή  έπί τού τω  σταλεΐσα λέμβος ήν 
αυτή ή Βασιλική ή άρτι μεταχ.ομίσασα τούς Βα
σιλείς καί ηυ.άς άπαντας εί; τήν «Σ κ ύ λλα ν » '  έ- 
ζεκίνησε δε ΰπό τήν οδηγίαν ενός άζιωμ.ατικ.οϋ, 
φέρουσα χ.αί δύο οικογένειας, αϊτινες εκ. ποοιίας 
είχον ελΟει ένδον ν άποχαιρετίσοισί τινας τής Βα
σιλικής συνοδείας. Ησαν δε αυται, ή οικογένεια 
Καρπούνη, καί ή κυρία Καίσαρος ’ Ρώμα, ήτις πολ
λούς άφόβιος παρεϊδε κινδύνους, οπως ελθφ ποός 
τον σύζυγόν τη ;  τό τ ε  δ ιαγγελέα τοϋ Βασιλέως. 
"λμ.α είσέπλευσεν εις Πειραιά,έκύ/.λωσαν τήν λέμ
βον πάμπολλα πορθμ εία γέμ.οντα οπλοφόρων.«πό 
δε τής κρηπίδος τοϋ τελωνείου όπου παρέβαλεν 
ό μανκόδης όχλος, ήπείλησε τούς ναύτας, άρνη- 
έ)έντας νά φωνάζωσι «κ ά το ιό  τύραννος», χ.αί μ.ό- 
λις άντιφοινήσαντας, «Ζ ή τω  τό  Έθνος ! »  επί τή  
δεήσει τώ ν  περίφοβων επιβα τριών χ.αί τή  παρα- 
χ.ελεύσει τοϋ άςιωματιχ.οϋ των, τοϋ 'Υποπλοιάρ
χου Γ. Κριεμ.άδη, χ.αί τούτου δε δντος ενός τών  
τριών υπόπτων.

Τό αυθεντικόν τοϋτο γεγονός άποδεικνύει χ.αί 
αύθις, ότι τό  επαναστατικόν πνεύμα οπε; έφο- 
βούαεθζ. δεν είχεν είσέτι είσδύσει έπαισθητώς 
εί; τό, πλήρωμα τοϋ Άτμοδρόμωνος , παρά τήν 
γνώμην τ ινών εφημερίδων, α’ίτινες αδίκως άπέ-
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δοιχ.αν εις τήν εχ.φρχσιν αύτοϋ τήν φυγήν τοϋ Βκ- 
σιλέως.

Έ  ώ δέ χ.κτά τό  τελωνείου Πειραιώς συνέβαι- 
νον τ ά  τής Βασιλιχ.ής λέ ι.βου άρτι λεχθέντα , δ 
νέος έπί τών  Ναυτικών ‘ Υπουργό; ■/.. Καλλιφοο- 
νάς, ές Αθηνών πάλιν χ.αταβάς. χ.ατώρθωνε τ έ 
λος πάντων νά έπιληφθή τής Ποσειδονίου Τριαί- 
νης έμβαίνων μετά  πλέον ή 500 άρειμανίωι εις 
τήν «Άφρόεσσαν ».  ειεχ.χ τοϋ υπερβάλλοντος τού
του βάρους χ.ινδυνεύουσαν νά βυθισθί). Ά μ α  δε 
τήν μετάβασιν μαΟών τοϋ Βασιλέως εις τό  Α γ 
γλικόν πλοΐον, άνασπ? τήν άγκυραν τής «Ά φ ρ ο -  
έσσης» καί σπεύδει επί τή »  Σαλαμίνα μετά  τοϋ 
άλαλάζοντο ; εκείνου πλήθους, έκ τοϋ όποιου τ ι -  
νές εις τούς έπιτόνους άναβάντες, ξίφη χ.αί ση
μαίας άνέσειον. Εν τώ  πλήθει τούτίυ τίΰν αρει
μάνιων επιβατών τής «Άφροέσσης» παρήσαν καί 
γυναίκες.

Έ ν  δέ 3 εσπέρας,δτε ήλθον πλησίον τής « Α 
μαλίας»,  ε’ φ’ ής χ.αί συνωθούμ.ενοι, ολίγον ονως, 
άνεπήσησαν. Τ ό τε  ήκούσαμεν άθρόας επευφημή
σεις καί μ ε τ ’  ολίγον είδομεν ΰπεράνω τοϋ καπνού 
ενός άλλου χαιρετισμού 21 πυροβολισμών, έπαι- 
ρομένην τήν μεγίστην τοϋ πλοίου σημαίαν, έχ. τής 
οποίας είχον »ξηλώσει τά  Βασιλικά παράσημα.

Μετά δέ ταϋ τα  δ Άτμοδρόμ.ων, ολος σημαι
οστόλιστος /.αί μετεώρου; Ιχων τά ς  άγχ.ύρας, έ- 
κίνησε την ελ'.κά του ' άλλ ’ άντί νά τραπή εύθύ 
πρός τον Πειραιά, περιέγραψε βραδέως μέγαν τινά 
κύκλον περί ήμάς χ.αί τέλος άπήλθεν, δ Βασιλεύ; 
;χ.αί ή Βασίλισσα έχ. τοϋ θαλάμου τής «Σ κύλλη ;»  
δπου είχον κ.αταβή , έθεώρουν αφανείς τό  λυπη
ρόν λΰτοϊς τοϋτο  θέαμα, οπερ ήθελαν έκλάβει ώς 
απρεπές άλαζόνευμα.εάν τό  επανας-ατιχ.όν πλοΐον 
δέν έτήρει εύλαβώς, χ.αθώς έτήρησε τό τ ε  άκραν 
σιωπήν.

Αί όλίγαι ώραι,  άς έμειναν τά  δύο πλοία έν 
Σαλαμΐνι μετά  τήν άναχώρησιν τοϋ 'Ελληνικού 
Άτμοδρόμωνος έδαπανήθησαν εις προετοιμασίαν 
τοϋ μέλλοντος αυτών πλοϋ. Ή  « Έ λ α φ ο ς » ,  χ.αθό 
έλάσσων τή ;  «Σκύλλης» χ.αί βραδύτερα, έδέχθη 
ού μικρόν μέρος τώ ν  φορτίων καί τού; πολλούς 
δπηρέτας. ενώ αί Α. Α Μ Μ. καί η συνοδεία Των 
έμειναν έν τ ώ  Ά γ γ λ ικ ώ  πλοίω , μέλλοντι όμως 
νά ρυμουλκήση τό Γαλλικόν, έκ τοϋ όποιου συνέ
φερε νά μή χωρισθή.

Ό  Συνταγματάρχης Βαλτινός. δ έκ Καλαμών 
άποσταλεί; έπί τής «Παράλου» εί; Ακαρνανίαν, 
μ.άς επανήλθε τ ό τ ε  εις Σαλαμίνα δλως άνελπί- 
στως. Ή δ η  δ Βασιλεύς ανησυχεί υπέρ τοϋ πιστού 
υπασπιστοϋ. ώ ;  εϋρόντος βέβαια τόν εκεί τόπον 
έ τανάστα τον .  Καί αληθώς έκινδύνευσέ πω ;' άλλ ’ 
ευτυχώς έσώθη τή  π ιστή  συνδρομή τοϋ κυβερνή
του Ά ν τ .  'Ρεβίδου' έπιστρέψαντες δέ εί; Καλά- 
μας χ.αί Λιμένιον εί; άναζήτησιν τής « ’Αμαλίας »,  
άφίκοντο τέλος εςωθεν τοϋ Πειραιώς, οπου ευ.α- 
Θον έχ. σ τόματος αύτών τώ ν  έπαναστατόιν τά

πρόσφατα έν Σαλαμΐνι συμβάντα. Ό  Κυβερνήτης 
'Αντώνιος 'Ρεβίδης, έμμείνας π ισ τό ; εις τό  καθή
κον του καί χ.ατχφρονήσχς τής απειλή; άνδοών, 
τ ό τ ε  ήδη θριαμβευόντων, ήλθεν άδ ισ τάκ τω ς  εις 
Σαλαμίνα χ.αί άπέδωκε τόν Υ π α σ π ισ τή ν  εις τόν 
Βασιλέα' μεθ 8 εύθύ; άπήλθεν εις Πειραιά

’ Εκ τής Α γγλ ική ς  «Σ κύλλη ;» ,  έν Σαλαμΐνι δρ- 
μούσης έξέδωχ.εν δ Βασιλεύς τήν παρά πόδας προ- 
κ.ήρυξιν, ήτις δι.ως έδηυ.οσ.εύθη μόνον έν Κερ/.ύρα 
τρεις ημέρας ύστερον'

« " Ε λ λ η ν ε ς  Σ

Πεπεισμένος, δ τ ι  μετά  τά  τελευταία συμβάντα 
άτινα ελχβον χώραν εις διάφορα μέρη τοϋ Βα
σιλείου καί ιδίως εις τήν Πρωτεύουσαν, ή περαι
τέρω εν Έ λλά δ ι  διαμονή μου κατά τήν στιγμήν 
τχύτην ήδ’ ύνατο νά φέρη, τούς κατοίκους αύ τή ί 
εί; ταοαχάς αιματηρά; καί δυσκόλους νά χ.ατα- 
βληθώσιν. άπεφάσισα ν' αναχωρήσω έκ τοϋ  τόπου 
τούτου, τόν δποίον ήγάπησα καί είσέτι άγαπώ, 
χ.αί πρός τήν ευημερίαν τοϋ όποιου άπό τριακον
ταετίας σχείόν ούτε φροντίδων, ούτε κόπου έφεί- 
σθην. Άποφεύγων πάσαν έπίδειξιν, είχον πρό ό- 
φθαλμών μόνον τά  άληθή τής Ε λλάδος  συμφέ
ροντα καί πάσαις δυνάμεσι προσεπάθησα νά προ- 
αγάγω  τήν υλικήν χ.αί ήθιχ.ήν αύτή; άνάπτυξιν, 
επιστήσας ιδίως τήν προσοχήν Μου εις τήν άυ.ε- 
ρόληπτον τής δικαιοσύνης απονομήν. 'Οσάκις δέ 
έπρόκειτο περί τώ ν  κα τά  τοϋ προσώπου Μου πο
λιτ ικών εγκλημάτων, έδειξα π ά ν το τε  μεγίστην 
επιείκειαν καί λήθην τών  πεπραγμένων. Έπιστρέ- 
φων εις τήν γήν τής γεννήσεώς Μου, λυποϋμ.αι ά- 
ναλογιζόμενος τ ά ;  συμφοράς, υφ’ ών έπαπειλεΐ- 
τα ι  ή προσφιλής Μου 'Ελλάς έκ τής νέας πλοκής 
τώ ν  πραγμάτων, καί παρακαλώ τόν εΰσπλαγχνον 
Θεόν ν’  άπονέμνι πάντοτε  τήν χάριν Του εί; τάς 
τύχας τής 'Ελλάδος.

Ίίζεδόδη Ιχ τοΟ λιμένος τής ΣαλαμΤνος τήν 12)24 
Όχτωδρίου 1862.

ΟΘΩΝ».

Ή  «Σ κ ύ λλ α »  χ.αί ή « "Ε λαφ ος »  άπήραν έκ Σα- 
λαμΐνος τή  9 εσπέρας (12  ’Οκτωβρίου) χ.αί έ 
πλευσαν πρό; νότον διαβάσαι αφανείς έμπροσθεν 
τοϋ Πειραιώς, εντός τού όποιου έμενε μόνον άλ- 
λοδαπόν πολεμικόν πλοΐον ή Γαλλική ναυαρχίς 
« Ζηνοβία» , ϊνα υπεράσπιση διά τής παρουσίας 
της. ώ ;  Ιλεγεν δ ναύαρχος Τουο1ιθΓ(1 άπαντα τά  
ξενικά άτομά τε  καί συμφέροντα κα τά  τ ά  ανα
πόσπαστα άπό πάσης έπαναστάσεως όργια. Τή 
έπαύριον δμως άτμοδίκ.ροτόν τ ι  Α γγλ ικόν ,  όνό- 
ματι  . . .  ή Βασίλισσα·, έξαποσταλέν κα τά  τ ά 
χος έκ. Κέρκυρας, δπου έστάθμευεν δ ’ Αγγλικός 
στόλος, ήγκυροβόλησεν εις Πειραιά.

Ή  «Σ κ ύ λλα »  λοιπόν καί ή «Έ λ α φ ο ς »  έξη- 
κολούθησαν έπί Βενετίαν, βραδυπλοοϋσαι υ.έν, 
άλλ ’υπό θαυμαστής εύδίας παραπεμ,πόμ.εναι.Καθ’
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;ό λ? ν "Vv πενθήμερον τούτον διάπλουν η Οάλασ- 
. c χ υπό λιπαρά; γαλ,ήνης κα τεχομ.ένη, ουύένα -ςών 
¿τςιβχτων ήνώχλ.ησεν · ό δέ  άτ.ρ πώποτε  υπήρξε 

-όικμνέστερο; -.οσούτο·/ ¿ψέ τού ενιαυτού. Τή Κυ- 
,ριακή μάλιστα  (14 ’Οκτωβρίου) ολίγςρ ττρό τής 
ήλ.ίο υΝάν? τρρ,τ.ς, ώς άπεμακρυνσμεθα τής Πελο- 

.ποννησιακής παραλία;1, η τού άεεο; εξαίσια δ ι ζ -  

.φάνει,α. ώ ;  υπό τίνος κατοπμρισμού βοηθουμέν/ι, 
.¿π.εδειξεν εις τούς ατυχείς Βασιλεϊς. έγερθέντας 
ήδη καί δ ιά  ίακούων Οεωμένους άπό τής γέφυ
ρας, άπαντα  έκ μ.ιάς τά  όρη τής παλαιφήμου γής, 
έφ’ ής έβασίλευσαν τρ ια κ ο ν τα ε τή .  "Ε ξ δ'.εκρί- 
¿νονρα ,ά-όψεις ; ¿ρέων, έπαλ'λήλως ύπερκειαένων 
■4ΐ8 φνηνογ^αφίαι λεπτότατα ·.,  -ροεξέχουσαι τού 
-Τρέραν διαυγούς καί καταφωτίστου  η δ '/) ουρανού. 
,’-Εν πρώτοι; αί νήσοι Σαπ ιέντ ζα ι '  « ί  πάλα; Οί- 
:v,oüjai φις ¿ .π όσ τα «*  3 ή 4 μ.1, λ ίων- όπισθεν αΰ 
-τ-ών τό  ,Νεό/.αστρον, ή αρχαία Πόλος μετά  τού 
^,υανόχρου τή ς  όρου;, οπερ διατείνει πρός τήν Με- 
IfifVt,·/: καί Κορώνη·/' τρίτην σκηνογραφίαν έσχη- 
-μμτιζον ήά κα τάσκ ι«  τής Μεσσηνίας opvj‘ ΰττε- 
φάνΟνδί^ δηλμδή όπισθεν τού των ,  τά  τής Αρκα- 
-(ίίμς-καί· δεξι.όθεν « ί  κορυφαί τού Ταύγίτου καί 
-■§¡-τραχεία ράχις τής Μάνης, μέχρις τού Ταινάρου 
τ, Ματαπα. "Ε τ ι  άπύτερον το ύ τω ν ,  προς άρι- 
στήρά μέν ό Ζάκυνθος άκροφανής, κατέναντ ι δε 

-αί ίάκρώρειαι τής Ή λ ιδ ο ς  καί τής Ά χ α ία ς  και 
; tS-jTής (Κυλλήνης όρος, τό  μετά  τόν Ταΰγετον 
4ψ·/νλό^α,τον “ ής Πελοπόννησου. Τέλος δέ, εί; τά  
πέομτα τού Οαυυ ασίου τούτου κα ΐώ ς  απίστευτου 
-όρίζο.ντρς, πρός βορραν μέν αί χιονοσκεπείς τής 
-Αΐτίνλίας,κορυφαί,; κατά δέ  :τεν μέσον τής έσχά- 
-Τ*Κ.?:«όπής .άπόψεο/ς « ί  120 μελιών η 222 χ ι-  
λ,ιρμέτρων ευθυτενή απόστασιν αί τρείς εύδιά- 
,γυς^στοι-κορυφαί τού ΙΙαρνασοϋ 1

Η ΜΟΥΣΑ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ
ί . " ( Ϊ Ι  ΊΛΐ  tOvíi;r-vs¿ ;,<τ ;ii/iv;.¿ ΚίΓ >Γ .τιν.·.;1 

Δ ιή γ η μ α .

Σνν«χ*:α ·α\ til* ; · (9t «ιλ. *80
7 7

, “T f Á  μεταβώ  ερς τό  δωμάτιόν.μου ήναγκάσθην 
να καταβώ τήν ξύλινων κλίμακα καί νά διέλθω 
S i i  τής αιθούσης τώ ν  οΝοποτοΰντων. Έπανεϋ 
ρόν S í τόν'Σταύ|ΐονϊκαΙ τήν Μαρίαν, έκεΐνρν μέν 
'κμΟημένον προ τής εστίας καί στηρίζοντα την 
’χ ίφ& νίν  δία τ ω ν ' δύο χειοών καί σφόδρα κατα - ·  
οεβ> τ,μένον1, ταύτν.ν 5έ εύθύμως καί φαιΑρώς έρ-

1 Γ. Ί ΐ  Π α ίΠ .ισ ια  ά ρ ’ ίσ π ίρ α : εΤχε.ν Ικ φ οά σ ΐ! τ«δ ” λ γ -  
■γλω - l . m i p / i j i  Τ ί ,ν  ?—·.θυμίαν Τ η ς ,  ό π ω ; δ ιαπ λενσω μ εν 

ί χ τ ί ύ δ ι ν , τ Λ »  iló v iiijv  Ν > ίίω ν , ?ν* Ο ιΟ μ ίση  πάλ ιν ίφ άπ αξ 
-τήν 5ντικ ϊ;ν ; παμαλίαν τί,ς  Μ ίλλάοος ’  ά λ λ ’  {γ ιο , Γ.ροϊ- 
"οών Ττ,ν 2κ τή ς  θ έα ; τ » ύ τ η ;  γενησομ ίνην Ολτέίραν συ γ- 
κίίηίιν, μΕΤί_π.ε;σα σόν πλοίαρ·/_ον, únm; 1π·,εάλη προ; 
TCK-π¿λαγό; nblv ή ί'νπ ντ5νω σ :ν  ο ; Β ασ ιλ ίΤ ; κ ι', π α - 
Λ ίπ λ ε ίο ω μ ίν  τη ν  Ζάκυνθον κα ί Κ εφαλληνίαν ϊξωΟ εν, 5 -
rttp,¡*al εγένετί.;-

γφζομένην. 'Κτρεχεν ε’ πάνω , κά τω  , τά  πάντα 
<ί ευόετούσα, τά  πάντα  προφίίάνουσα.

"Α μ α  Sk ΐίρύσά με : , I
—  νΕ ! μ.οί είπε, πώς σας φαίνονται, Αέν τά  

έχουν όλοι τους χαμένα ς
Καί χωρίς νά- μοι δώστ, καιρόν νά άποκριθώ.
—  ’ Εγώ  προτιμ.ώ, προσεθηκε, τ ό  τραγουδάκι 

τού χιονιού μας.
Καί δια φωνής δροσερά; έτραγώδϊ.σε τήν επο

μένη/ στροφήν, -/¡τις άπέμ.εινεν εν τί,  μνήμη μου.

Τό πονλΐ πού νύχτα μέρα πικραμένο κιλαΐδιί 
'ς τάνβισμένο του κλαδί,

"Αχ! δίν έχει τόση φλόγα μέσ-’  ’ ς τή μαύρη του καρδούλα 
" λ  ·χ ! γλυκειά μου κοπελλοΰλα ! . . .

ΈλΟούσα δέ πρός τόν ακίνητον καΟήμενον 
Σταύρον καί Οεωρήσασα αυτόν όλίγην ώραν :

—  Βρέ τ ί  κάνεις αυτού πέρα, θεότρελλε ! ά -  
νεφώνγ.σεν άνακαγχάζουσα. Παρ’ ’ ένα φώρι καί 
πήγαινε τόν κύριον ’ ς τήν κάμαρά του.

Ό  Σταύρος ήγέρΟη καί λαβών κηρίον μέ συ- 
νώδευσεν άναυδος.

Κλεισας Sk τά  παράθυρα καί κατα,βιβάσχς τά  
παραπετάσματα, είπε μ ε τά  φωνής πένθιμου.

—  Αέν είχα λοιπόν δίκτ,ο, κύριε, νά πέσω ’ς 
τό  π ο τά μ ι ;

—  Έ ρώτησε  τήν Μαρίαν , τ φ  εϊπον, καί ε
κείνη Οά σου δούσν) τήν άπόκρισιν.

"Αχ ! άνεφώνησε τύ π τω ν  τό  μήγο/πον,μιά 
γυναίκα είνε μονάχα ’ ς τόν κόσμον . . .  Μά σείς, 
κύριε, Οά το  μετανοήσετε. "Οσω ζή τ ε  θά λ έ τ ε : 
άχ ! γ ια τ ί  νά μή το άφήσω τό  παιδί νά πέστ 
’ ς τό  ποτάμι. Τό καλό είνε πού τό  ποτάμι εϊνε 
έδώ  κοντά, προσεθηκε περίλυπος. _ r

—  Μ ή λησμοντ,ς Σταύρε, ό τ ι  ή Μαρία είνε α 
κόμη κοντήτερα.

Μ ετ ’ ολίγον κατεκ-λίθην, ά λ λ *  πολύ ¿λίγον 
έκοιμήθην $ μ.ά τό  ναι νομίζω ό τ ι  βλην τήν νύ^ 
κτα δέν ¿χ.Ιεισα  ¡χ ά η . Οί ποντικοί ί χά.Ια.οα>· 
r tV  χύσμον. Περί τόν  ό'ρΟον δέ έν ψ με κατε- 
λάμβανεν ό ύπνος, άφυπνίσΟην αίφνης υπό τού 
θορύβου τού Σταύρου, δστις ετοιμαζόμενος νά 
μεταβή εις τήν πόλιν έζεύγνυε τήν 'Λ σ ζέ ρ ω .  
Κατέβην λοιπόν καί εγώ  εις τόν κήπον νά πε
ρ ιπατήσω ¿λίγον καί μ ε τ ’  ού πολύ είδον καί τήν 
'Ελένην προσερχομένην. τ ί Ι το  άπ λώ ;  ένδεδυμένη 
καί πολύ εΰμορφοτέρα ή τήν παρελΟούσαν εσπέ
ραν. Ή  Μούσα προσήλΟε κ α τ ’  ευθείαν πρός με 
καί με προσηγόρευε μ ε τ ’  οικείοινιτος άλλά καί 
προστατευτικώς πως. Δέν με δυσηρέστησε ό τρό
πο; της ουτος τουναντίον μέ ήρεσε, κα ίέμ ε ιδ ί-  
ασα μόνον διά τήν μ α τα ιό τη τα  της. Ά λ λ ’ όμως 
τ ί  τα θέλετε, ητο χαρ ιεστάτη  κόρη , μάλιστα  
δέ οσάκις έλησμόνει τάς εννέα άδελφάς της.

Ό  κήπο; είχε μ ΐιράν Ούραν άγουσαν πρός τήν 
έςοχήν. Ουδόλως δέ αισθανόμενος, έν ω  συνδι- 
αλεγόμενοι ήλθομεν πλησίον τής θύρας, τήν ά-

E S

νοί'γω καί έζερχόυ.εθα, καί μ ε τ ’ ού πολύ διερχό- 
μενοι iva  μέσον τών  άγρών φθάνομεν άνεπαισθή- 
τώ ς  παρά τάς όχθας τού ποταμίου, γραφικωτά- 
τ α ;  κα τ ’ έκεϊ-.ο τό μέρος.'11 Ε λένη  ¿βάδιζε στη - 
ρίζο/σα τόν βραχίονα επί τού βραχίονός μου" ή· 

'μ εθά .  βλέπετε παλαιοί φίλοι. Mot έλεγε περί 
τώ ν  Παρισίων, τής πατρίδας τώ ν  ονείρων τής, 
καί ήδη ή δόςα τή  έπλεκε στεφάνους.

—  Τ ί  ! άνεφ.ώ/ησα, θέλετε  ν *  Ί γκ α ταλ ε ίψ ε τε  
τόν τόπον τούτον , οστις σάς είδε γεννωμένην ;

—: Τά άσυ.'άτά μου Οά τον άπαθανατίσουν, 
μοί άτ^εκρίθη. Θέλω ημέραν τι·/ά τό  ποτάμιον 
τούτο, νά μή έχη τ ίπ ο τε  νά φΟονήστ) τάς ό/θας 
τού ’Ανιου καί τούς βράχους τής Βω/.λούζης.

—  Θέλετε νά άν ταλλά ζη τε  άντ ί  τού θορύβου, 
τής αγωνίας καί τής ταραχής, τήν γλυκυτάτην 
σιγήν καί τήν.δροσερόν ά'/άπαυσιν τής εξοχή; ;

— Θέλοΐ νά υπακούσω εΐ'ς τ"ό πεπρωμένο·/ μου. 
Ό  μέγας ποιητής μας τό εί,πε·/ : ή ίιπόλαΐ; κρύ
π τε ι  τήν φωλεάν της εις τόύς αγρούς,‘ ό άετός 
άλλους έχει ορίζοντα ς

Ταύτ ’  ακούω·/ δέν ήδυνήθην νά ν.αταστείλω 
τήν έκ τού στήθους μου έςερχομένην άλήθειαν. 
Διά μ ια ; ήρπασα τάς χεΐρας τής Ελένης καί τή 
εϊπον μετά  συγκινήσεως.
.  —  Σάς άπατού/, κυρία, σάς πλανούν, Οά σάς 
άφανίσούσγ «  / δέν προσέξετε !

*Κκέ’ίν·η 'δέ πάρατήρούάα' υ.έτ’ 'εκή:ύ,ήξεως .
• - 1ύ±- "(çàf τ ί ^ 'Ù.V 'άπά'τδ ηρ'ώτήΐίε μειδιώσα, 

τ ις ' μέ πλάνα, πίς' θέλ.ει νά με ά φανίση ;
ν ζ1 *% í<fñSAÍ%  ΪΛ εϋ ϊ ίβ η ν  ήρεμος,
^ ’ ‘ οδ0 τΛήσίήί/ μου’. ®ά σάς δ ιη-
V w O  όλόκληρόν ίδτύρί’αν', άληΟ'ηνήν ιστορίαν, ι 
στορίαν πρόσφατον'. 0ά  είμαι δέ'αύν'ΤομΟς. IIρό 
είκ'οοι'πέ^ίποί ε τ ώ ν  έζή έν τι·/ι έπαρχία μ ετά  
'π'ής ίιητΙρό'; τν/ς νεά-ις χαρίεσσα ώ ;  υμείς καί ώς 
ϊτ'μΐί; ποι-^τρίά. Ημέραν τινά έλκομένη ύπό τού 
πειρασμού τής δό ’ ης,π^όΐίέ^ομέλη ύπό τών  δία· 
'σήμΐίν Ποιήτών, όϊτινες τή  έγραφον ώ ί  γράέιουσι 
πρός υμάς,: άφή’κέ Ηήν γενέθλιαν πόλιν, ώς υ
μείς 'Θέλετε νά άφήσεΤε τό  χωρίο·/ σας έ·/ ω έ- 
γέννήθητε , καί έπ ΐγεν  εις Παρισιού; νά δρέψη 
πάς^δάφνος τάς' οποίας τή  ύπέσχοντο. Καί ε ΐ ·  
ζεύρετε τ ί  εύρήν.εν έ·/ Πά'ρισίοις ; Τήν αθλιότητα 
άάί" τήν σΐέρησιν καί άπέθανε'ν έ'πΐ τής ψάθης.

—  Αύτά είνε παραμύθια, είπέν ή "Ελένη σκω- 
π τ ικώς .  Δέν εϊμέθά Ττλέον έίς τούς χρόνους τού 
Ριλβέρτου.

-— Χθές £τι μεγας ποιητής άπέθανεν έν τ ώ  
νοσοκομείω. Ούδεί; δέ τώ ν  περιστοίχ ιζόντών τό  
φέρετρόν του καί θρή/ούντω·/, ουδέίς τόν παρη
γόρησε ζώ ν τα ,  οΰδείς τόν έθρεψε πεινώντα, ού- 
δέίς· -.‘ό·/ παρεστάθη κατά τή/ τελευταία·/ του 
ώραν άπόθνήσκοντα.

'—1 "Εχετε  όρεξιν νά γελάσετε , καί τ ά  λ έγε τε  
αυτά .

 Τούνανίίον έχω πολλήν ορεξιν νά κλαύβω.
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Καί λαβών εκ τούτου άφαρμήν τή  εϊπον περί 
τού φιλολογικού βίου, 8/ άπερισκέπτω; ήθελε νά 
επιχειοήση, καί τή  κατέδειζα  τάς υφάλους αυ
τού καί τού; σκοπέλους. ΓΙρασεπάθησα δέ νά τή  
άποδϊί ' ιυ ό τ ι  πά·/ ό ,τ ι  έλεγε·/ ή διενοείτο ητο δ- 
λ ω ;  εσφαλμένο·/· υπήρξα σκληρός, αδυσώπητος.

—  Μάλιστα άπατάσθε , τή  έλεγον. ’ Επειδή 
έχει τ ις  ευκολίαν T t v a  έν τ ώ  πνεύματι , χάριν 
τινά έν τή  φαντασία, αισθημ’ άνεπτυγμένον τώ ν  
αρμονιών τής φύσεως, δέν ε τ ε τ α ι  άναγκαίως ό τ ι  
είνε καί ποιητής καί φέρει τήν σφραγίδα τής 
θείας δυνάμεως. Πόσου; είδον άπερχομένους υ
ψηλά έχοντας τήν κεφαλήν, καί έπανελθόντας εις 
τό  πτωχικόν τω ν  τεταπέίνομένους καί κά τω  
νεύοντας. Άπερχόμ.εθα, καί άφ’ ου οθάσωμεν, οί 
κλώνε; οϊτινες Προσέφερον εις ημάς τούς καρπούς 
καί τά  άΌ η άνυψόυνται αίφνης, αί άτραποί αί 
Οαινόμεναι εις ημάς εστρώμέναι δι ’  άμμου καί 
μ.αλακώς επικλινείς, είνε απόκρημνοι καί ¿λι- 
σθήραί, αί προσκαλούσαί ήυάς χεΐρες άποσύρον- 
τα ι ,  τά μέλλον έ ξελ έγχ ετα ι  φρούδο·/, ή δόξα έκ- 
Φεύγει τώ νχ ε ιρ ώ ν  μας , κάί μακάρια ή μεγαλο- 
ουΐα ήμώ/, έάν δέν καταβληθή υπό τής τα λ α ι 
πωρίας καί τ ή ;  πείνης !

Δέ·/ περιωρίσθην δέ εις μ,όνα; τάς ποιητικά; 
εικόνας, άλλά τή  έπέδειξα γυμνήν τήν Τύχην, 
ή τις τήν άνέμενε μακράν τού χωρίου της. Έ π έ-  
μ.;ι·/ά ιδίως άναπτύσσων εις όποιας θυσίας έμελλε 
νά καθυποβάλη τή·/ ο’ κογένειάν της, τή  έλάλησα 
αναφανδόν τήν αυστηρά ν γλώσσαν , ήν ¿φβίλει 
πά ; έντιμος νά λαλή. Εϊπον τέλος πάν δ τ ι  εινε 
δυνατόν νά εϊπτ, τ ις  εις π τω χ ή ν  νεάνςδα έ το ι
μη·/ νά ριψόκινδονευση έν τ ή  θυελλώδει έκείνη 
θαλάσση, ήτίς  τοσαΰτα  ώχρά άπερρόφησε θύμα
τα .  Ά λ λ ’ είς ό τ ι  ε γώ  έλεγον, εκείνη άπεκρίνε- 
το  : «Θ έλ ε τ ε  νά γ ε λ ά σ ε τ ε »  ή « Τ ί  ξέρετε σείς ; » 
καί άείποτε μοί άντέτασσε τήν επιστολήν τού 
μεγάλου ποιτ,τού, ή / έλαβε τ τ ν  προτεραίαν.

—  Ά λ λ ά ,  άγαπητή μου κόρη άνεφώνησα, δέν 
ει'ξεύρεις λοιπόν δ τ ι  οί μεγάλοι ποιηταί γρά- 
φουσι το ιαύτας ¿Πιστολάς πρός πάντας τούς μ ι 
κρούς ποιητάς τού σωρού, ο ϊτινες άποστέλλου- 
σ·.ν εί; αυτούς στίχους άθλιους. Ή  επιστολή α υ 
τή , ή χ*?ά σου, τό χα μά ρι σου, πρό πολλού ήδη 
περιτρέχει τάς διαφό.ους επαρχίας, δέν έγράφη 
πρώτην φορά ·.

—  Μήπως έχε τε  ε ’ ς τ ό  Ουλάκιόν σας καμ- 
μίαν προγενεστέοαν έκδοσιν αύτής ; εϊπεν ή 'Ε 
λένη σκωπτικώς.

—  Chi Ιο sa ? άπεκοίθην εγώ  μειδιών.
Ή  'Ελένη ήγέρθη κα ί έπανελάβομεν τή ν  πρός 

τό  ·χο>ρίον άγουσαν άτραπόν. Καθ’ όδόν άπεπει- 
ράθην άπαξ ε τ ι  νά κλονήσω τήν άπόφασίν της 
κάί στιγμιαία»; ένόμισα δ τ ι  σχεδόν που τό  κα- 
τ ώρθωσα. ’ Α λλ ’ εκείνη, ώς καθ'έαυτήν λαλούσα 
άνεΐώ/ησεν αίο*ης :

- " Ο χ ι ΐ
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Έ π ε ι - α  δέ άποτεινομένη -ττοός με είπε.
—  Καί τ ί  θέλετε  λοιπόν νά γε ίνω  : ’’ Εχετε 

να τά  νούν ό τ ι  οφείλω νά διαβιώσω έν τ ώ  καπη- 
λ ε ιφ  τού πατρός μου ;

—  Μ ή γένοιτο ! ΰπέλαβον εγώ. Νομίζω  ότι 
ήκ'ουσα τήν μητέρα σου λ'έγουσαν ό τ ι  σοί προοε- 
φέρετο Οέσις ΰποδιδασκαλίσση; εν ΐ ώ  Παρθενα
γωγείο »  όπου ¿σπούδασες. Ή  θεοί; αύτη δυνα
τό ν  να γείνη, άρχή του μελλοντό ; σου.

'Π Ε λένη  άνΰψοισε τού; ώυους καί .πάίΐ .Η - 
Γ.Γία;·, κατά τό  ίτ . λεγόμενον.

Τήν επιούσαν ύέ άμ ’ άνατέλλοντος τού ήλιου 
άποχαιρετίσας τον Σταύρον καί ευχηθείς αΰτώ 
τήν θεραπείαν τού έρωτός του, Ιππέυσα ίππον ά- 

. · ωγ ιά του  καί άπήλθον τού χωρίου προς έξακο- 
λούθησιν τής περιοδείας μου. Μετά 3; δέ εβδο
μάδας επανερχόμενος διήλθον πάλιν διά τού χ ω 
ρίου καί κατέλυσα εις τήν Α ί'γον .Ια ν . Έμαθον 
δέ ό τ ι  ή 'Ελένη μετά τής μητρό; της άπήλθον 
πρό τινων ήμερων εις Παρισίους, καί όσονούττω 
περιέμενον γράμμα των. Εύρον δέ τύν καλόν μου 
κύριον Βαλλιαν τεθλιμμένον πο>ς επί τ ή  αναχω
ρήσει τή ς  γύναια.ύς καί τής κόρης του, άλλα με
στόν ελπίδων περί τού ενδόξου μέλλοντος τής 
Μουσης. Ά λ λ ’ ή Μαρία μ.’  έφάνη ή τ το ν  φιλόγε- 
7,ως,καί τού το  δ ιό τι  ουδόλως συμμετείχε τής τυ
φλότητας τού πατρός της.

—  Πάνε πλέον τά  ψέμματα , κύριε , μ οι είπε 
σπογγίζουσα τού ; οφθαλμούς διά τού άκρου τής 
ποδιάς της. 'Εφυγαν, καί Κύριος οΐδε τ ί  θά ά- 
πογείιουν, δύο γυναίκες ολομόναχες εκεί πέρα σέ 
τόσο» μεγάλη χώρα ! Καί βέβαια ξέρω ό τ ι  έχει ή 
Ε λ έ νη  τή  λύρα της, αλλά καλλίτερα θά είχα νά 
τήν έβλεπα μέ ένα καλόν άνδρα. Ό  πατέρας έ- 
πούλησε τ ά  χωράφια μας, καί φοβάμαι πώς όλο 
μας τό  έχειν τόν  ίδιο δρόμο θά πάρη Οι στίχοι 
θά γείνουν σ χ υ ιχ α ά  καί σ Θεός νά μάς φυλάγη,

Καί άνεκάγχασε Οορυβωδώς, έγέλασα δέ καί 
εγώ.

"Οπως καί άν είνε, κύριε, προσέθηκε γελώσα 
καί κλαίουσα ώς ημέρα τού Απριλίου, δέν πάμε 
καλά. Πού νά δή τε  τον καύμένον τύν Σταύρο ! 
Ούτε τρώγει ούτε πίνει, καί χορταίνει μόνον μετά 
δάκρυα του. Είνε χλωυ.ύ; σάν τύ  κερί καί αδύ
νατος σάν τύν τσΰρο.

—  Ό  Σταύρος.άπεκρίθην.είνε ανόητος" άν εγώ 
ήμουν 'ς τή  θέσιν του , θά είχα παοηγορηθή άπ’ 
εδώ καί πολύν καιρόν.

Νοήσασα ή Μαρία τύν λόγον μου έκοκκίνισε 
καί έγεινεν άφαντος.

Τήν Ισπέραν ό Σταύρος ήλθεν έξο>ρας. Ό  τά -  
λας είχεν άποαείνει τ ι ι τ ο ι  καί χύχχαΑυ. Καθ’ ό- 
δύν άνέτρεψε τρεις έπιβάτας, ών είς παρεπονείτο 
Ενεκα τώ ν  τοαυμάτων τής κεφαλής του , όπερ 
μ-αθών ο κ. Βαλλιάς έξωργίσθη καί ήθέλησε νά 
άποδιώξτι τύν άδέξιον ηνίοχον.’ Αλλά τή  μεσιτεία 
τής Μαρίας καί εμού τώ  συνεχώρησε.Ό δέ ΣταΟ-
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ρος έφαίνετο αδιάφορος, ώς εάν μή ήτο αύτύς ό 
ύπέο ού έυεσιτεύσαμεν. Ή  Μαρία τ ώ  παρέθεσε 
τύ  δεϊπνόν του. αλλά μ.όλις τύ εβαλλεν είς τύ 
στόυ.α του.

Τήν αυτήν έσπέραν έλθών είς τύ δωμάτιόν 
μου μοί είπεν ότι είχεν άπόφασιν νά άπέλΟη είς 
Παρισίους καί έκεϊ ΰπύ τήν έπίβλεψιν τής Ε λ έ 
νης νά παρασκευάσω εαυτώ θέσιν τινά μεταξύ 
τώ ν  λογίοιν. Τίρώτησε δέ καί τήν γνώμην μου.

—  Είσαι βλάξ .τώ  άπεκρίθην.ΊΙ μ.όνη μου γνώ 
μη καί συμβουλή είνε νά προσέχη,ς νά μή άναπο- 
δογυρίζγς τούς έπιβάτας σου. νά παχύνης ολίγον, 
καί έντύς ές μηνών νά έτοιμασθή; νά νυμφευθής 
μίαν δροσεράν καί ώραίαν κόρην ήτις σέ άγαπα.

—  Μέ άγαπφ. κύριε ! Είσθε βέβαιος ;
—  Βέβαιο; καί παοαβέβαιος.
—  Σάς τύ είπε ;
—  Και είχ’ ανάγκην νά μ.ού τύ είπή ;
—  Μ άγαπ γ !
—  Δέν μέ πιστεύεις;
—  Κ ' επε ιτ ’ άπύ ί ξ  μήνες θά έλθγ νά μέ πάρη 

άνδρα τ η ;  ;
—  Ποιά ;
—  Νά, εκείνη.
—  Ποιά εκείνη ;
—  Ή  Ελένη.
—  "Αμε ’ ς τύ καλύ. παιδί μου, άνεφώνησα έζ- 

οργισθείς. σβύσε τύ κερί καί άφες με νά κοιμηθώ.
ΈπανελΟών είς Παρισίους ήκουσα τελευτώντος 

τού χειμώνος ότι ΰπήρχεν έν τή  μεγαλοπόλει ταύ· 
τή  έξαίσιόν τ ι  τέρας ποιήσεως.όπερ πάσαι αί τών  
φιλομούσων αίθουσαι διημφισβήτουν, ήτο δέ, ώς 
ένόησεν ή ευφυής μου άναγνώστρια, ήτο ή Μούσα 
τού χωρίου. Ημέραν δέ τινα άνέγνων έν τή  τε -  
τάρτή σελίδι έφημεοίδος ότι" «ΙΙροσεχώς έκδί- 
δονται «Τ ά  Κυνόρροδα» καί «Α ί  κραυγαί τής 
ψυχής», δύο σύλλογοί ποιημάτων τής νεαράς 
ποιητρίας Ελένης Βαλλιά».

Μετ ’ού πολλούς δέ μήνας,άοχομένου τού Μαίου 
συνήντησα καθ'όδύν τήν Ελένην κρεμαμένην,ού
τω ς  είπειν, άπύ τού βραχίονος τής μητρός της. 
Καί ή μέν κυρία Βαλλιά καίτοι ενδεδυμένη μετά 
τίνος κομ.ψότητος, υπεμ.ίυ.νησκεν όπωςδήποτε τύ 
•ρραφείον τού μακαρίτου πατρός της , καί τού 
άνδρός της τύ  καπηλεϊον, ή δέ κόρη ήτο  δροσερά 
καί γελόεσσα ώς τύ  έαρ. Είς τύν χαιρετισμόν 
μ,ου άνταπεκρίθη διά χαριεστάτου μειδιάματος 
καί φιλικού νεύματος. Μόλις δέ άντηλλάξαμεν 
λέξεις τινάς. καί μέ προσεκάλεσε νά υπάγω νά 
τήν ϊδω, μοί Ιδωκε δέ τήν διεύθυνσίν της.

Τήν επιούσαν επορεύθην είς τήν οικίαν τής 'Ε
λένης. ήτις μέ ΰπεδέχθη είς τύ  γραφεϊόν της, ά- 
γιαστήριον αυτόχρημα.οΰδέν κοινύν έχον πρύ; τύ 
τής Αύγού.Ιας. 'Η  'Ελένη ήτο  μόνη, δ ιό τ ι  καθύ 
Μούσα είχε ελευθερίαν τινά, ?.ν δέν άπολαμβά- 
νουσιν αί άλλαι νεάνιδες αί ώ ;  άπλαϊ θνηταί γυ
ναίκες άνατραφεϊσαι. Καί έν τή  ποιήσει συμβαί
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νει ό , τ ι  καί £ν τ ώ  γά μ ω ’ ή ποίησι; χειραφετεί 
τά ς  άνήλικας.Έπιδε-.κσικώτατος κοιτωνίτης πε
ριέβαλλε τύ σώμα της, οί μικροί πό'ίες τ ν ς  έχό- 
ρευον έντύς έμβάδων τουρκικών,άς μέγας τ ι ;  ποι
ητής εφεοεν εξ ’Ανατολής, ώ ;  μοί είπεν αυτή ή 
Ελένη . Μ’ έκάθισε πλησίον τη : καί μοί έλάλησε 
κα τά  πρώτον καί ουδόλως διστάζουσα περί τού 
καπηλειού τού πατρός της, ένθα τύ πρώτον τήν 
συνήντησα , περί τού πατρός της , περί τής α 
δελφής της καί περί τού άτυχούς Σταύρου. Γε
λώσα δέ μέ άνέμνησε τήν άλλό/.οτον εσπερίδα, 
εν γ  παρέστην καί εγώ , τύν κ. Ζαφειράκην, τύν 
ενωμοτάρχην, τύν δημοδιδάσκαλον καί τύν δη 
μοτικόν ιατρόν. Οΰδείς δε λόγος έγένετο περί 
τής παρά τύν ποταμόν συνδιαλεξεο»; ήμών, άλλ ’ 
ήσμ.ένιζε καταβαρΰνουσά με διά τώ ν  επιτυχιών 
της , τής δόξη; της καί τή ς  φιλολογικής της 
μακαριότητος. Τύ παν τή  έμειδία, τύ πάν τήν 
ηΰφραινε καί ό (ίίος τη ; οΰδϊν άλλο ήτο ή γοη
τεία.

’ Επί τ ε  τ ή ;  δεξιάς καί τής άριστερά; όχθη; 
τού Σηκουάνα αί όνομαστό τα τα ι  αίθουσαι ήμιλ 
λώντο  τίς  νά προσέλκυση, τήν νεαράν Μούσαν, 
ίνα  άπαγγείλνι τού ; στίχου; της. Οί έκδόται τών  
εφημερίδων Ιξεον κα τά  πάσαν πρωίαν τήν Ούοαν 
της, καί διάσημοι μουσικοί καθικέτευαν αυτήν 
νά γράψϊΐ ¿λίγους στίχους ίνα τούς τονίσωσι. Τά 
Κ υνύρροδα  καί αί Κ ρ α ιη -ai τη ς ψ υχής  μ ε τ ’ οΰ 
πολύ έξεδίδοντο.

—  Ή  θέσις μου σάς φαίνεται άξία φθόνο,υ βε
βαίως. μοί είπε' καί όμιυς ό κόσμος μ.’ ενοχλεί, 
ή δόξα μοί φέρει άηδίαν. Έ ν  τ ώ  βάθει τ ή ;  άν- 
θρωπίνης ψυχής υπάρχει κενόν τ ι  όπερ οΰδέν δύ- 
να τα ι  νά πληρώσ-ρ. Μίαν μόνην έ τ ι  έχω φιλοδο
ξίαν, νά άγοράσω μικράν εξοχήν έν τοΐς πέοιξ 
τώ ν  Παρισίων καί νά ζήσω έκεί μ ε τά  τής οικο
γένειας μου .Ελπ ίζω  δέ ό τ ι  δέν θά άποθάνω πριν 
πραγματοποιήσω τύ όνειρόν μου τούτο.

Τή συνεχάρην όσον ήδυνάμην θερμότερον, καί 
άπήλθον λύπην μεγάλην εχων έν τή  καρδία.

Δύσ έτη παρήλθον χωρίς νά την έπανίδω. Τά 
Κυχύρρυδα  καί A i χρα υ γα ί τής ψ υχής  έξεδό- 
θησαν. άλλ ’ επτά μόνον άντ ίτυπα έπωλήθησαν. 
Καί πρύ μέν τή ;  έκδόσεώς των  έγίνετό τις λόγος 
περί αυτών, ά λ λ ’ άμα έκδοθέντα ΰπύ πάντων έ- 
λησμονήθησαν. Ά π ύ  πολλού ήδη ούδένα περί Ε 
λένης λόγον ήκουον. 'Εσπέραν δέ τ ινα τού φθινο
πώρου τήν συνήντησα έν άποκέντρω τμήματι  τής 
πόλεως μόνην, ώχράν, κατεσκληκυϊαν καί μ.ελα- 
νειυ.ονούσαν. Ίδούσά με εφάνη συστελλομένη καί 
άμηχανούσ*. Τήν ήρώτησα μ ετά  συμπάθειας καί 
μοι είπεν ό τ ι  ό μέν πατήρ της άπέθανε, ή δέ Μα
ρία μετ'όλίγους μήνας υπανδρεύεται τύν Σταύρον.

—  Καί πώς τοιαύτην έίραν εΰοίσκεσθε είς τύ 
άπόκεντρον τού το  ,αέρο; μόνη ;

Μοί άπεκρίθη δέ 0Tt έ/.εί πλησίον κατωκε·.. 
Τήν συνώδευσα λοιπόν μέχρι τής θύρας της καί .

TdM 'IS  IJ  -  I8BV

έν τή  μιορία μ.ου άνέβην καί έπάνοι ΰπακούσας είς 
τήν πρόσκλησίν της.

—  Φοοούμ-αι, μοί είπε. μήπως εΰρετε τήν κα
τοικίαν μ.ου άνω κάτω , δ ιό τι  τ, μήτηρ είνε ολί
γον άσθενής.

—  Ευτυχίαν μου θά το  Οεοιρήσω νά τή  προσ
φέρω τύ σέβας μου.

Καί τήν ήκολούθησα άναβαίνουσαν, ουδόλως 
συλλογιζόμενος ο τ ι  έμελλον νά τήν έξευτευ.ίσω έν 
τή  φιλαυτία της όσον τήν είχον εύαρεστήση πρό 
ύιετίας. Καί τήν άνοησίαν μου ήσθάνθην τό τε  
μόνον ότε  είσήλθον είς ψυχρόν καί σκυθρωπόν ο ί
κημα ουδόλως ΰπύ τού ήλιου θερμαινόμενον. Καί 
πτωχεία  μέν ύέν ήτο άκόμ.η. άλλά καί άνεσις 
καί ευπορία δεν ητο πλέον, ήτο εν μέσω φθοράς 
καί άφθαρσίας, ώς λέγομεν. Ή  μήτηρ μ’ έφάνη 
καθ' ΰπερβολήν γηράσασα καί καταβεβλημένη. 
Παρετήρτ.σα τήν Ελένην ; οίμ.οι ! πόσον ή σημε
ρινή κατηφής καί καταπεπονημένη όψις της διέ
φερε τής πρύ διετίας άκτίνοβολούσης ΰπύ τής χα
ράς, τής ευτυχίας, τής νεότητυς !

—  Βλέπετε, μ.οί είπεν, άφήσαμεν τύ θορυβώ
δες εκείνο τμήμα, τούτο  μάς άρέσει καλλίτερα, 
έύώ έχομεν μοναςίαν και ησυχίαν καί είνε τύ μέ
ρος καταλληλότερο·.! είς ιερά; μελετάς, έδιϋ είνε 
ή πατρίς τών  ονειροπολούντων ποιητών. ’’ Εχο- 
μ.εν ΰπύ τά  παράθυρά μα; τύν άπέναντι κήπον 
καί το  έαρ ό άνεμ.ος θά μάς φέρή τύ άρωμα τών 
άνθισμ.ένων πασχαλεών.

Τουτέστιν άπεπειράθη νά έπιχρίσγ, δι ’ έπιπλά- 
στου ευθυμία; τήν όντως έλεεινήν κατάστασίν της" 
άλλά δέν τ ο  κατώρθοισεν ή δύσμοιρος νεάνις.Πι
κρία τις  άνεμιγνύετο έν πάσ·ρ λέξει έκ τού σ τό 
ματός της έξερχομένη. Καί ναι μέν δέν παρεπο- 
νεϊτο, άλλ ’ εγώ διεϊδόν πως ό τ ι  παντοίας εδοκί- 
μασεν άποτυχίας. Μοί άπέκουψε δέ καί τήν ισ το 
ρίαν τών άπογοητεύσεών της, άλλ ’ εγώ τά  πάντα 
έγίνωσκον καί ήδυνάμην μάλιστα  καί νά τά  δι- 
ηγηθώ. έβδομ,άδας παρετάθη ή πρύς αυτήν 
προθυμία τών  φιλομούσων αιθουσών. Εκλαβόν- 
τες αΰτήν ώς άθυρμ,α, διεσκέδασαν όσον ήθέλη- 
σαν καί έπειτα τήν έρριψαν είς τήν γωνίαν καί 
τήν έλησμόνησαν. Μόνη δέ ή Μούσα έμενεν έ τ ι  
πιστή είς αΰτήν" δ ιό τι  ή Ελένη  κ α τ ’ ούδένα λό- 
γ·ον συνήνεσε νά ταπεινωθή καταβαίνουσα είς τύν 
πεζόν λόγον, καί ήδη είχεν έν τ ώ  τελειούσθαι ε
πικόν τ ι  ποίημα. Ά λ λ ’ όμως πολύ περιωρισμέναι 
ησαν αί φιλόδοξοι αυτής άπαιτήσεις. Οΰδέν άλλο 
ήθελε ή κομψόν οίκίσκον, έστρωμένον ώς φωλεάν 
ΰπύ τά ς  ιτέας καί παρά τήν όχθην ρΰακας.

—  Δύσμ.οιρον παιδίον 1 διενοούμην, ευτυχία 
σου θά είνε έάν ήυέραν τινά δυνηθϊ,ς νά άποσυρ- 
θής είς τύ καπη.λείον τώ ν  πατέρων σου!

Συχνάκις ήδη ήοχόμην είς έ-ίσκεψίν της. Καί 
εγώ  ό άντιμαχόμενος καί αντιπολιτευόμενος κατά 
τήν έφήμερον βασιλείαν της.κατέστην ήδη κόλαξ 
ένθερμος τής π τώσεώς της. Οίμοι I είδον τάς δΰ0
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ταύ τας  ταλαίνας γυναίκας κα τ ’ ολίγον όλισθαι- 
νούσας και εϊ; τό βάραθρο·/ πιπτούσχς τής δυσ
τυχίας καί τής άνεχείχς. Ούδέν άφήκάν άπώλη- 
τον, τά  πάντα  κχτεβροχΟίσθησχν, καί δ/ως ώ- 
φειλον νά ζήσωσι. Τή συστάσει δε του μεγάλου 
ποιητού του έλκύσαντος αύττ.ν ε ί; Παρισίους, ώ ;  
τ δ  φως ίλκει τ ά ;  φαλαίνας Τνα κατακχύστ! τά  
πτερύγιά των ,  η 'Ελένη έτυχε παρά της Κυβερ- 
νήσεω; σύνταξιν 500 φράγκων; καί τ α ύ τ *  ήταν 
τό  μόνον έχειν της . Τό επικόν της ποίη /.α-συν- 
τελεσθέ·/ ούίένκ εόρεν αγοραστήν ί,το δέ, αλη
θώς είπεϊν, οχληρόν τό  ποίημα τούτο ώς πάν ε
πικόν ποίημα.

Τέλος ηλθέ τ ις  ημέρα καθ’ ήν τής πείνης ή 
φωνή κατέπνιξε τήν τής αξιοπρέπειας καί υπερη
φάνειας, καί ή Ελένη  κατήντησε νά γράφη έμ
μετρα συγχαρητήρια, α ιν ίγματα  , λογογρίφους, 
καί ερωτικά δ ίστιχα  κατά παραγγελίαν τώ ν  ζά- 
χαροπλαστών.

Ήν.έραν τ ινά δεν είξεύρω πώς μ’ ήλθε καί τήν 
συνεβούλευσα νά έπάνέλθή εις τ ό  χωρίον της.

—  Προτιμώ τόν  θάνατον; μ.οί είπε. 1
—  Τ', λέγεις ; δεν παρατηρείς δ τ ι  ή μήττρ σου 

δέν είνε εις καλήν κ α τά σ τα σ ιν ;
Οϊ οφθαλμοί της έπληρώθησαν δα/.ρύών καί 

ού’δέν ¡λ ' άπεκρίθη.
Ήν.έραν τ ινά ή κυρία Βαλλιί  λάβούσάμε κατ' 

ιδίαν μοί είπε.
—  Τώρα βλέπο» δ τ ι  μάς έγέλχσχν- έκάμαμεν 

μεγάλην τρέλαν. Μόνο; ό Κύριος γινώσκει τ ί  υπο
φέρω. Τ ί  νχ κάμωμε'ν ; Τό καλλίτερο-/ είνε νά ε- 
πίστρέψωμεν εις τό  χωρίον, όπου θά μάς όποδε- 
χθή ή Μαρία καί ό Σταύρος“μ’; ανοικτάς άγκάλας. 
■’ Αλλά  δέν θέλει ή 'Ελένη. Έ χ ε ι  τήν μύτην υ
ψηλά καί δέν θά Οελήση νά ταπεινοιθή εμπρός εις 
τόν Σταύρον, εις τή ν  αδελφήν τ η ;  καί εΐ; δλου; 
μας τους φίλους.

Έπεχείρησα δευτέραν κα τά  τής Ελένης έφο
δον, άλλά μάτην.

—  Μεγαλοποιείτε, μοί είπε τήν δεινήν ν.α- 
τάστασ ίν  υ.ας. Ναι μεν δέν έχομε·/ ο τ ι  οόνειροπό- 
λουν, άλλά δέν ειμεθα δά καί τόσον άξιολύπη- 
το ι  ώς φαντάζεσθε ίσως. Καί έπειτα ό άγιον καί 
ή πάλη είνε γόνιμο; καί δεν άπαρέσκει εις τήν 
μεγαλοφυΐαν. Ούχί εν τή  χλιαρά άτυ. ο σφαίρα τής 
ευπορίας καί τής ευεξίας συντελοϋνται τά  μεγάλα 
καί έξοχα έργα .

Τό δύσμοιρον παιδίον, βλέπετε, επέμενςν έτι.
’  Α πεχώ ρησ α κ α τ  α πε πλη γ  μ έ ·/ ος.

’Εν τούτο ι;  ό Σταύρος ένυν.φεύθη τήν Μαρίαν.
Ουδόλως δε τ ό  νεαρόν ζεύγος ύπώπτΒυε τά  εν 

ΙΙαρισίοις συμβαίνοντα . Έ ν  άγνοια τής τ  "Ελέ
νης καί τή ς  μητρός της άπεφάσισζ νά γράψω τώ  
Σίαύρω τήν πάσαν άλήθειαν. Άπ άντήσ ιν  δέν μ’ 
έστειλεν ό γενναίος νεανίας, άλλ ’ ηλθεν αύτό: με- 
σ τά  έχιον τά  θυλάκιά του στιλπνών ταλλήρων η
χηρών. Φαντάζεσθε άήν Ικπληξίν του δτε  είδε τό

μέγεθος καί τήν έκτάσιν τής καταστροφής. Κα- 
τησπάσθη τήν γη  τέρα καί τήν κόρην καί έξε/.έ- 
νωσεν έπί τής τραπέζης τά  θυλάκιά του.

’Έ π ε ι τα  δέ αποτεινόμενο; πρ'ός τήν 'βλένήν.
—  Λάβε. τή  είπε, σ’  'έφερα ΐό  δακτυλίδι σου, 

τ ό  είχες λησμονήση εις τήν κάμαρά σΙ>υ, τήν *ή- .
' ¡λέραν ποό έφυγες.

Καί τή  ένεχείριίε τό  δάκτυλίδίόν δπερ ή ' Ε 
λένη τ ώ  έδωκεν έσπέραν τινά έν τώ  κήπώ έπί τού 
λίθινου καθίσματος όπ'οσχομένη αύτώ έρωτα άΐ 
διον. Τό έλαβε-/ ή 'Ελένη καί άπέστ'ρεψέ τό  προ 
σωπον Τνα κρίψη τά  δάκψυά τής. Λέν 'έκλαίέ δε 
•ιόν έρωτα τού Σταύρου, άλλά τά  όνέιρά τής, τάς 
ελπίδας της.

—  Δέν έίέλείωσ’ άκου.ή , είπί;/ 5 Στά;0ρΌ'. Ή  
Μαρία us παρήγγειλε νά της ’ πάγιο τήν υ.ήτέρα 
της καί τήν αδελφήν της. Λεν φεύγω S'/δέν Οάς 
πάρω υ.αζί μου. ΊΓ  κάμαρες σ ί :  σάς περιμένουν 
είς ·τό χωρίο·/. Τής έξοχής 'υ.ας ί  άέοάΥ'θά-ό4ς ώ- 
φελήστ,. Έφύτευσα δλο/ τόν τοίχον τού κήπου 
τριανταφυλλιές επίτηδες δ ιά .να  έχ£τέ  τ ή ν ‘ευω
δία όταν έλθετε.

Ή  Ε λένη  εσεισε τήν' κεφαλήν . Ή  [>.ή·ίήρ καί 
έ .ώ  ήνώθημεύ'μετά τού Σταύρον καί τήν ’πάρε- 
κιν’ούνεν νά συνάινέση, άλλ’  ή σκλήρ'ά κόσή ήπο 
άκαυ.πτος.

—  Πήγάι/S. είπεν πρόή τήν νίήτέρ* Τής. ύε'τά 
τής Μαρίας θά ζήσης εύτύχ^στέρά. 'Εγωγρένώ ε 
δώ, όφείλω νά ¡/.είνω, πρέπει νά σόντελεσθή 'τό  
πεπρω;λένον υ.Ου; : ·**9 ν0 *’  ξ
• -V- Εάν σίι (5.είνης,·καί έγώ  ¡ li itá f εΤπενρ/|'ύή'-
τήρ. Ά λ λ ’ εδώ; παιδί αου. τ ί  θα-γέίνιου.εν γ'
*' ΟυΤε τ ά  δάκρυά τής, i r Ö t iä iπάρ'άπλήδέίίΓΘ-’οό, 
00τε τού Σταύρου ή ά;λή)/άν!α κ'άτώρθόρσέέν νά 
πείσωσί τήύ Ελένην νά κα'τάλίπή' T8íif Πάόισίίυς. 
Τ ί ;  αρά γε  δεσμός τήν συνεκράτέι; Ή  Mo¿lrá‘; ή 
φιλοδοξία ; άλλος τ ις  έριο: άποτυχάν' SiáS ΐπ ΐ ίυ -  
υ.ών νά άποθάνη ώς ό κισσός έκέΐτ£νθά ή ίο  πάοσ- 
κεκολλήυ ένος; Ούδείς ήδονήθη νά '  ό.άΤη τ ίπ ο 
τε ,  καί ί  Σταύρος έπανήλθεν εις τό χώρίόν γιόνόξ.

■ Άπερχό ’/ενο; υ.’ έζήτησε τήν ά ϊε ιαν  νά ¡Á ά- 
σπάσθή, όπερ άσμένίος τ ώ  επίτρεψα.

Κ·χ\ -η ' ,4&τΐ:{ΐ(ύ ·  Τ»,ν ήρώτησα.
■— Σας αφήσε χρόνους, ή καΟ'άένην
·■“ “  Καί ή Μαρία ; '
—  Μού ΰποσχέθηκε πώς θά ι/όυ κ4&ή Γνα 

Σταυράκι.

Αλλά πρός τ ί  νά παρατείνω τήν λυπηρά1/ ταύ - 
την ιστορία·/ ξ - ’Ή  /.έραν τινά εύρο’·/ τήν Ελένήν 
-γονυκλινή παρά τους πόδας τής άλίότ.ς τής υ.η- 
τρό; της. Ή  )ήρα Βαλλιά έκειτο νε'κρ'ά. Πριν δέ 
έκπνεύση ώρκισε τήν κόιην της νά έπανέλθη εις 
τό  χωρίο·/.

Καί άληθώς υ.ετά τινα; υ.ήνα; άπήλθεν ή 'Ε 
λένη έκ Παρισίων καταβεοληυ.ένη τήν Τε ψΐίχήν 
-καί τ ό  σώυ.α. Εισερχόμενη δέ εί; τό  χώρϊον είδε
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μακρόθεν έπί τής φλιάς τής θύρας τή ;  /ίόγοί— 
.ίας  τήν Μαρίαν γαλουχούσαν τό  μωρόν τη ς  καί 
τον Σταύρον ιστάμενον πλησίον της καί μ ε τ ’ ά- 
γάπης παρατηρούντα αυτήν. Έ στάθη  έπί τινας 
στιγμ.άς θεωρούσα τήν εικόνα τής γλυκύτατης ε
κείνης καί ήρεμαίας ευδαιμονίας.

Τις ά/έγνω άνευ συγκινήσεως χωρίον τ ι  τού 
J ù r  Κ ι χ ύ ι ο ι>, ένθα ό ήρως τής Μάγχης επανέρ
χ ε τα ι  εις τό  πτωχικόν του μετά  τήν π-ώτην του 
εκστρατείαν ; Εισέρχεται f.i/.Ιυγαρτωμέι-υς κα ίΐ-  
σ τα τα ι  έν τώ  μέσω τής αυλής θεωρών μελαγχο- 
λικώς τάς πρασιάς τώ ν  άνθέων του καί τώ ν  λα 
χανικών του , τ ά ;  νήσσας Του ταρασσούσας τόν 
βόρβορον τού τέλματός των, τήν ανεψιάν του καί 
τήν θεράπαιναν καθημένας έπί τής φλιάς τής θύ
ρας καί έπισκευαζούσας τά ς  τετριμ.μένας κνημί - 
δας των  ; ’Ανάλογος είκών παρίσταται ένό/πιόν 
σου, ώ συνετή άναγνώστρια · ένθεν μέν βλέπεις 
τήν ποίησιν έπανερχομενην κακώς Ιχουσαν καί 
τετραυματισμένην ένθεν δέ του ; πεζούς, οίτινες 
μείναντες οίκοι καί πάσαν οικιακήν άνάπαυσιν 
άπολαμβάνοντες, οΰδ’ έπ’ έλάχιστον είδον τήν ευ
δαιμονίαν τω ν  κακοπαθήσασαν.

[Jules Saadeauj. Π.Ι.Φ.
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[Κατά  τόν Junod et Senglel],

•ri» s. nrpror.

Σννίχιι«' Ι·51 711.

Ό  Μ εσιιίω>·.

Ό  Μεσαίων, διχρκέσας σχεδόν δέκα αιώνας, 
άρχεται άπό τού τέλους τού Ε.' αίώνος (476 ) καί 
τελειώνει τ ώ  1453.

Κ ατά  τήν εποχήν ταύτην  έγεννήθησαν συνή- 
θειαι, αίτινες ένδιαφέρουσιν υπό διαφόρους επόψεις 
τήν γυμναστικήν- έννοούμεν τού; άγώνας τώ ν  ιπ
ποτών. Ό χ ι  δ τ ι  ή πολεμική τέχνη, ή τέχνη τού 
άφαιρειν τήν ζωήν τού άλλου , είνε τέχνη αξιέ
παινος, καί δ τ ι  πρέπει τ ις  νά τήν εγκωυ.ιάζη" ά
παγε  ! άλλά ίπποτικοί τ ιν ε ;  αγώνες τού μεσαίω- 
νο; έχουσι μεγάλην ομοιότητα καί σχέσιν πρός 
τούς τώ ν  άοχαίων. Έ ν  τούτο ι;  ή κυρία λέξις τής 
γυμναστικής άπωλέσθη μέ τήν ελληνικήν καί ρω
μαϊκήν γλο/σσαν, δέν άκούεται πλέον, καί μόνον 
λέξεις άόριστοι άνενθυμίζουσιν αυτήν. Διά νά πε- 
ριγράψωμεν τά  γυμνάσματα, άτινα οί ίππότα ιέ -  
ξετέλουν διά νά έπιτύχωσιν τά  άξιώματά  των, 
πρέπει σχεόόν νά έπαναρχίσωμεν τήν περιγραφήν 
καί άπαρίθμ.ησιν τώ ν  άρχαίων άγώνων. *Ησαν 
πάντοτε  τό  δόρυ, ό δίσκος, τό  άλυ.α.ό δρόμ.ος. ή 
ίππχσία· έ άγων έν τοσούτω  ήλλαξε τρόπον, δεν 
ήτο πλέον άγων σώυ.α τος πρός σώμ.α καί άνευ 
δπλων, άλλά μάχη ανάλογος πρός τήν τώ ν  μονο- |

μάχων 'Ρωμαίων, ήτοι τέχνη τών  δπλων. Καί οί 
επίσημοι άγώνες ήσαν οί τό(·π> ι.

Οί ααχόμε/οι ήσαν κεκαλυμμένοι μέ πανοπλίας 
σιδηράς, καί ώπλισμένοι διά πελέ/.εων καί κορο
νών. Μέχρι τού Κάρολο μ άγνου τά  όπλα ήσαν 
πρό πάντων επιθετικά- κα τά  τόν  υ.εσαίωνα έγει - 
ναν καί ά /.υντικά. Ή  πολεμική τέχνη ήλλαξε φύ- 
σιν. Τά ίπποτικόν τάγμα  χρονολογείται άπό τού 
ΙΑ · ' αίώνος καί ή θεμελίωσις αυτού ανάγεται εις 
τόν περίφημον "Αρτου; τής Βρετανίας, δστις έν- 
κατέστησε του; ίπ -ότας τή ς  στρογγυλή; Τραπέ
ζης. Πιστεύουσιν δ τ ι  τούτο  διωογανώθη πρός τόν 
σκοπόν τού νά άγων ίζη τα ι κα τά  τής άξιοθρηνή- 
του καταστάσεω ; τής κοινωνίας τής έπ.οχή; ταύ- 
της, νά προστατεύή τους αδυνάτους εναντίον τώ ν  
ισχυρών, καί νά έπανορθοΐ τάς αδικίας·. Καθόσον 
τό  τά γ μ α  τού το  άνεπτύσσετο, ό προ/τος αΰτού 
χαρακτήρ έτροποποιεΐτο υπό τήν επήρειαν τής 
θρησκεία; καί τής ποιήσεως. Καί έξ-άπτον .καθ’ η
μέραν περισσότερον τήν φαντασίαν τών ανθρώ
πων , τ ό  ίπποτικόν τά γμ α  κα τέσ τη  τό  ιδεώδες 
τή ς  φαντασία; αυτών, ή πηγή τώ ν  εύγενεστερων 
ηδονών αυτών.

Ή  περίοδος, κα τά  τήν οποίαν τό  ίπποτικόν 
τά γμ α  έ τ ιμ ά το  περισσότερον, είνε μία τών  βαρ- 
βαρωτέρων τής ιστορίας, μ.ία έξ εκείνων κατά τήν 
όποιαν άπαντοί τ ι ;  τά  περισσότερα έγκλήυ.ατα 
καί τάς βιαιοπραγίας, δτε  ή ειρήνη άδιχκόπως έ- 
ταράσσετο, καί δτε ή μεγαλειτέρα αταξία  έπε- 
κράτει εις τά  ήθη.

Τό ίπποτικόν τά γμ α  έπενήργησεν εύεργεγικώς 
έπί τής κοινωνίας. Κατεπράϋνε τά  ήθη·, διέδώκε 
τάς ιδέας τού ορθού καί τού δικαίου, είσήγαγε 
συνήθειας λ επ τό τη τος ,  εύγενείας καί χρηστότη- 
τος, τά ς  όποιας ώνόμασαν γι.Ιοφροσύναε.·. παρέ- 
σχε μεγάλα παραδείγματα άφιλοκερόούς- ήρωϊ- 
auoü, άνέπτυξε τήν προσωπικήν άξίαν, ήτοι τήν 
y i.lo T ip ia r , τής οποίας ή υπερβολή έπεφεοε τήν 
μονομαχίαν' έδωκε δ εις τήν γυναίκα ήθικήν υπε- 
ροχή/,ήτις έπράύνεν ολίγον κ α τ ’ ¿λίγο-υ τήν τρα
χύ τη τα  τού πολεμιστού.

Οί νέοι ίππόται , άποφεύγοντες τους δεσμούς 
τού γάμου έκ φόβου μήπως άπασχολώνται άπό 
τό  επάγγελμά των , υπεχρεούντο νά άφιερώνωσι 
τ ά  πρώτα ε τη  τής έν τ ώ  τά γ μ α τ ι  εισαγωγής των  
εί; έπίσκεψιν μεμακρυσμένων τόπων καί ξένων 
αύλών, Τνα γείνωσι τέλειοι ίππόται,καί νά προσ- 
καλώσι τού; άνδρειοτέοους είς άγώνα δι’  ήμβλυ- 
μένων δπλων. Έσπούδαζον τούς διαφόρους τρό
πους τού μάχεσθαι τώ ν  έθνών,άτινα έπεσκέπτον- 
το, τάς ώραιοτέρας περίστροφά; τής ίπλομαχη- 
τικής τώ ν  ιπποτών , οΤτινες διέπρεπον είς τους 
άγώνας, έπεζήτουν τήν τιμήν τού ν’ άντιπαρα- 
ταχθώσι πρός τους διδασκάλους αυτών διά νά 
δοκιμάζωσιν εαυτους καί νά διδάσκωνται, καί έ- 
λάυ.βανον ώφελιμώτερα άκόμη μ-αθήματα είς 
τού; πολέμους τοός όποιους διεξήγον, πολεμούν.



7 9 2 E S  Τ  I A

τες ύπερ έκείνων, ο ΐτινε; έφκίνοντο ό τ ι  είχον υπέρ 
εαυτών το  δίκαιον. Έσπούδαζον έπίση; εί; τα ;  
ςένας αύλά; τού ;  κανόνας τής τιμής ή τής ¿Oc— 
μοταςιας, τής εύγενείας ή τής φιλοφροσύνης.

Oc ίππόται δέν έσχημ.άτιζον εν τη, κοινωνία ι
δίαν κλάσιν, νίτις ε 'χεν υποχρεώσεις, καί καθή
κοντα διακεκριμένα· ή το αξίωμα φεουδαλικόν, 
χαρακτηρ, τόν οποίον άνελάμβαυον οι περισσότε
ροι κάτοχοι τιμαρίου εί; ώοισαένην ηλικίαν καί 
υπό τινας όρους. Ό  έπιθυυ.ών νά γείνϊ) Ητπότη; 
εισήοχ;ετο  κα τά  πρώτον εις τήν υπηρεσίαν εϋγε- 
νούς τίνος ώς ακόλουθο; ή θεράπων.Έπρεπε·/ εισ
ερχόμενος να είνε έττταέτη; καί νά ύπηρετήση, 
έπ τά ε τη ,  δτε  ίρχ ι (ε  νά γυμνάζηται εις τά ς  δια
φόρους ασκήσεις . ήτοι νά ό·.-.τ·/ι τόν λίθον καί 
τ ο  άκόντιον. "Αμα έγινε το δεκατετραέτη;, δεν 
ή τ ο  πλέον ακόλουθος άλλ' υπασπιστή :, δηλ. έ 
φερε τό  ξίφος, συνώδευε τόν κύριόν του εί: τόν 
πόλεμον ή εις τό  κυνήγιον . Μετά ταΟτα έμενεν 
εί; τήν υπηρεσίαν εϋγενοΟς τίνος ή πτίγκτ,-ος εκ- 
πληρών πάσαν υπηρεσίαν άποβλέπουσαν <τά όπλα, 
τους ίππους, καί έν γέ-ιει τ ά  καθήκοντα υπηρέ
του. Έ τ τ ά  τό  όλιγώτερον έτη διήοχετο συνήθως 
ίιπό τήν δοκιμασίαν τα  »την. δ ιό τι  οΰδείς εγίνετο 
ιππότης πρό του εικοστού πρώτου έτους τής ηλι
κίας του . Έ ν  καιρώ ειρήνης 6 υπασπιστή; έγυ- 
μνάζετο  εί; επιπόνους άγώνας ϊνα  άποκτήση εύ- 
καμψίαν. χάοιν, ευστροφίαν, ρώμην καί δύναμιν.

Ό  άναγορευόμενος ιππότη; ¿χειροτονείτο δΓ 
ειδικής τελετής, διά τήν όποιαν ή εκκλησία έ τέ-  
λει ιδιαιτέραν λειτουργίαν" συνήθως ή χε.οοτονία 
αΰτη  έγίνετο κ α τά  μεγάλην τινά εορτήν ή χα- 
νήγυοιν τής έκκλησίας, καί ητο διήρημένη εί; δια
φόρους περιόδους, πάσας σοβαρά; καί έπισήν.ους. 
Υπ ήρχε  πρώτον ή παννυχίς, ήτοι ή προτεραία νυξ 
τής τελετής, ήν ¡  χειροτονούμενος διήρχετο προ
σευχόμενος μ.ετά τών  άναδόχων αδτοΟ καί τίνος 
ίερέως. Μετά τούτο έξωμολογεΐτο καί μετελάμ- 
βανεν ίνδεδυμένος ποδήρη φαιόν χ ιτώνα  5/ευ ποι- 
κιλμ.άτων' μετά ταύ τα  είσήρχετο εις τό  λουτρόν, 
υ,ετά τό  όποιο- ένεδύετο λευκά ενδύματα ιδ ια ι
τέρου σχήματος, καί έκ λαμπρού υφάσματος καί 
έπειτα  κατεκλίνετο καί έδέχετο επισκέψεις τής 
τελετής, μετά  δέ τό  τέλος αύτών δύο 9) τρεΧ; ίπ- 
πότα ι έβοήθουν αύτόν νά ένδυσή τήν τού ιππότου 
στολήν. Κατά  πρώτον έφόρει υποκάμασον χρυσο- 
κέντητον περί τόν τράχηλον καί τά ς  χειρίδας, 
μ ε τ ’ αυτό θώρακα αλυσιδωτόν. μεΟ' ον κολόβιον 
έκ δέρυ.ατο; βουβάλου, έπί τού όποιου Ιθετον τήν 
χλαμύδα, έφ’ όλων δέ τούτοιν ϊρριπτον μ.έγαν 
μ,ανδύαν όμοιον μ.έ τόν τώ ν  πατρικίων . Ούτως 
ένδεδυμένος δ έγκαθιδρυόμενος έγονάτιζε καί ώρ- 
κίζετο νά μή φείδεται ούτε τής ζωής του ούτε 
τή ς  περιουσίας του πρός υπεοάσπισιν τής θρη
σκείας, νά πολεμή κατά τώ ν  άπιστων, νά προσ- 
τα τεύη  τάς χήρας, τά  ορφανά και τους καταόυ- 
ναστευομέ.ους. Μετά τόν όρκον τούτον οί έπιση-

μότερο-. ίππόται ΙΟετον αύτώ τους χρυσούς πτερ
νιστήρας, άλλοι δέ τ ώ  παρουσίαζον τόν ζωστήρα 
άπό τού όποιου έκοέματο μ,ακοόν ξίφος. Ό  υπο
ψήφιο; ¿κρέμα τό  ξίφο; τούτο εί; τόν λαιμόν του 
καί υ.ετέβαινεν εί; τήν έκκλησίαν έ·θα μ.ετά τό 
τέλο ; τής λειτουργίας ¿πλησίαζε/ εί; τόν βωμόν. 
Ό  ιερουργών ίετ,εύς έλάμοανε τά ξίφος, τό  ηύλό- 
γει καί τό  ά τέ ί ιδ εν  εί; αυτόν. Ενίοτε έκρέμα τό 
ξίφο; εί; τόν  ΰποψήΐιον ε ί ;  επίσκοπος καί άλλοτε 
τό έ ρέμα αΰτο; ό ίδιος. Τότε  γονυπετών έν.προσ- 
Οεν τού επισκόπου ώρκίζετο έκ νέου, καί ό άρχων 
κτυπών αυτόν -.ρ X; έπί τού ώμου μ.έ τό  πλατύ 
τού ςίφους έλεγεν" « Εις τό  όνομα τού Θεού, τού 
άγιου Μιχαήλ καί τού αγίου. Γεωο-ϊου σε κάμνω 
ιππότην».  Αιά τώ ν  λόγων τούτων άνηγοοεύετο. 
’Ακολούθως εδιδον αΰτώ κράνος, ασπίδα καί λό·/- 
γην,έφερου δέϊππον έπί τού όποιου ίππευε διά νά 
—εριέλθη τήν.πόλιν ή τούς γειτονικούς πύργους 
πρός έπίδε-.ξιν τού νέου αυτού άξιώμ.απος.

Δ Γ  όλα; τ ά ;  ασκήσεις, διά τούς πλαστούς ή 
πραγματικούς αγώνας . καί έν γένει ϊήν δ ιδα 
σκαλίαν τού πολέμου έπρεπεν αναγκαίο»; νά εδ- 
οωσι πεδίο·/ ουδέτερον, έπί τού όποιου ή άνδρεία 
ή ΐύνατο  νά αναπτυχθή καί νά αύξήση . Οί "Ε λ 
ληνες έμ.άχοντο πρός άλλήλου; εις τού; μεγάλους 
καί ά'ίανάτο ς ’ Ολυμπιακούς αγώνας" οί Ρωμαίοι 
¿σύστησαν πρός διασκέδασίν των  τά ς  μάχας τών  
μ.ονο/.αχων, έν « ί ;  κ,αί αυτοί οί αΰτοκράτορες έ- 
λάμβανον μέρος, οί δέ ίππόται τού μεσαίωνος έ- 
φεύρον τού; τόρνυ ικ ·

Οί τ ι ΐρ η ι ι  ησαν αγώνες ειρηνικοί, αλλά πολ- 
λάκις θανατηφόροι' ήσαν ώφελιυ.ώτατα σ/ολεΧα 
πολέμου καί μάχης , ιδίως διά τούς νεαρούς ίπ- 
πότας, οίτινες δεν ε'χον πάντοτε  σ-ουδαΧον εχ 
θρόν διά νά πολευ ήσωσ ι. Ό  ΓοδεφοεΧδος ΙΤρεΰ- 
λης , ιππότης τής Τουραίνης περί τό  τέλος τού 
ΙΑ . ' αιώνος ¿κανόνισε τα  τού τόμ/οιι. Οί γ ιΙρι·οι 
ούτοι. οΐτ-.νες ¿τελούντο μετά  πολλής ζωκρότη- 
τος καί πολύ έσυνειΟίζοντο υπό τών ιπποτών, ήυ.- 
ποδίζοντο σχεδόν υπό τών  παπών , ένεκα τού έν 
αύτοΧ; χυνομένου αίματος. Τώ  1240 έφονεύ^η- 
σαν εί; τό ρ ν ο ι' τ ινά  εξήκοντα ίππόται καί ΰπα- 
σπισταί. Οί κανόνε; τών  συνόδων καί αί βαν.1αι 
τ ώ ν  παπών άφώοιζον έπί <x-.au·) τούς λαμβάνον- 
τα ς  μέρος εις τόν τ<ίγι>·ο>·, καί τοΧς παρέχοντας 
αυτοί; τόν κατάλληλον τόπον. ΙΙπείλουν πρόςτού- 
το ις  ό τ ι  Οά έστέρουν εκκλησιαστικής ταφής πάν
τ α ;  τού; θνήσκοντας εις τού; αγώνας τούτους. 
Ά λ λ α  πα:ά πάσας τα ύ τα ;  τά ;  απαγορεύσει; οί 
ΐά ρ η ιι έ τ ιμώντο  πάντοτε , καί πολύ συχνά ¿τε
λούντο. Καί οί βασιλεί; δ ’ ωσαύτως διά δ ια τα 
γών άπηγόρευ'.ν τού; τ ό ρ ν ι ιχ .  Ό  τελευταΧοε τοι- 
οϋτο; άγών, καθ’ 3ν έ Μοντογου.εεύ ¿πλήγωσε 
ύανασίυω; τόν Βασιλέα Ερρίκο· Β τ ώ  1559 ά- 
π:σο5σεν έκ τ ή ;  καρδίας τών  Γάλλων τόν ζήλον, 
όν εδείκνυον έω; τό τ ε  διά τού ; τόρνο ιχ .

Πρός έκτέλεσιν τού τό ρ ϊο ν  έξελέγετο συνήθως
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γήπεδον γειτονεύον μέ αυθεντικόν πύργον . Τό ■ 
στάδιον έπί τού όποιου έμ.άχοντο οί ίππόται ήτο - 
περίφραγμα ωοειδές, τού όποιου τά  πλάγια είχον 
υψώματα, καθίσματα καί σκιάδας διά τούς θεα
τ ά ; '  εί; τό  2ν άκρον ΰπήρχεν σιδηρά κιγκλίς, διά 
τ ί ς  όποιας είσήρχοντο εις τ ό  στάδιον, καί εις τό 
έτερον ή εις τό  μέσον ήτο τ ό  δικαστήοιον τώ ν  ί 

κριτών τής μάχης. 'Γπήρχο < φυσικώς μικρή*.'καί ' 
μεγάλοι τό γ ν ο ι εκτελούμέ-οι υπό τώ ν  βασιλέων, 
τών  πριγκίπων, τώ ν  μεγάλων καί τών  μ.ικοών κυ- 
ρίω-" ίππόται τ ινε; , οταν ή'ίελον νά τελέσο»σι 
τόρνον  τ ινά  . προεκήρυττον δ ιά  προσκλητηρίων 
ή διά κήρυ/.ος ότι προΰτίύεντο νά πολεμήσωσι μέ 
όποιονδήποτε . Οι κήρυκε; ούτοι διεσκόρπίζοντο 
εις όλα, τ ά ;  έξοχά; καί εί; όλα; τά ;  πόλεις, σαλ- 
π ίζοντε ; καί διακηρύσσοντε; ότι τήν  δεΧνα ημέ
ραν καί εί; τόν δείνα τόπον ό δείνα αυ&έντη; προσ- 
εκάλει όντινα ήθελε νά παρουσιασΟή διά νά δο- 
κιμάση τήν ανδρείαν του εί; μάχην δΓ αβλαβών 
δπλω·<.

Μετά τήν ποόσκλησιν ταύ :ην  έφ*)ανον άπαν- 
ταχόΟεν άνδρες τού ξίφους, εύγενεΧς, αστο ί καί 
χωρικοί' περιξ τού πεδίου τή ;  μάχη;, αν μέν ήτο 
εί; τήν έςοχήν, άνηγείροντο αί σκηναί μέ σκιάδα; 
φερούσα; τά ς  σημαία; τώ ν  ιπποτών, τών έ -π ό 
ρων, τώ ν  οπλοποιών, τώ ν  σιδηρουργών, τών  κα- 
πήλοιν καί πλήθος άνάμικτον παντ-.ς εϊδου; αν
θρώπων έλκυσΟέντων έκ πέριεργία; καί έκ τής 
λαμπρότητος τού Οεάματο;.

"Ο ταν  έσήμαινεν ή έυρα τού τόρνον  οί ίππόται 
πλουσίως ένδεδυμένοι καί ώπλισμέ-οι είσήρχοντο 
εις τό  στάδιον , καί έλάμββνον από τ ά ;  κυρίας 
των  άντικείμενόν τ ι  έκ τού στολισμού των. ήτοι . 
πέπλους , κεκουφάλους , έπωμίδια ή ταινίας, δΓ 
ών έστόλιζον τάς λόγχας των, ·ή τά  έκρέ/ων ίδι- 
οτρόπο»; εί; τά  όπλα των. Οι έπιφννεϊ; ούτοι άν- 
δρεΧοι ήσαν τω ό ν τ ι  νεγαλοπρεπεΐ; φέροντε; τόν 
μέγαν κοκκινοβαφή στρατιωτ ικόν μανδύαν μέ πο
λύτιμον σισύραν ή μέ βελούδον, ή —εποικιλμένον 
ρέ μ ε τα ξω τόν  ύφασμα . μ.έ τ'λν αλυσιδωτόν χ ι 
τώνα. μέ τόν στε.ε-.ν δαμασκίνόν θώρακα, τού; 
χρυσού; πτερνιστήρας, τό έγχειρίδιον καί τό  ξ ί 
φος. καί ακίνητοι ώ ;  σιδηρά αγάλματα  έπί τών  
μεγάλων καί ισχυρών ΐ τ π ω ν  των. φέροντε; εί; τήν 
κεφαλήν τήν μέ πτερά στρουθοκαμήλου έστο-ι-  
σμένην περικεφαλαίαν των τήν δέ προσωπίδα χα
μηλωμένη·/ καί τήν λόγχην εχοντε; εί; τ ά ;  χεϊ- 
ρα; περιευενον ΰπερηφάνως τήν ί ο  ξι·/ ά -τα γώ ν .- 
στού, όστι ;  θά είχε τ/.ν τόλμ.ηννά ελθη, οπο>; με- 
τρηθή μ ετ ’  αυτών.

Ύπήρχον τόρνο ι έκτελούμ.ενοι δ Γ  άβλαβων ο- 
πλων, ήτοι δι ’ όπλων ήμβλυμένων, καί τόρνοι έκ- 
τελούμενοι διά κοπτερού ξίφους μέχρι; έξοντό»- 
σεω;.

La joute ήτο μ άχη , έν ή έμ.άχοντο δύο διά 
λόγχη;.

L a  castille ήτο έφοδο; κα τά  φρουρίου.

I.e pas d 'a rm es  ήτο έφοδο; κατά γεφύρας ή 
στενωπού άνδρείω; ΰ—ερασπιζου.ένης

I.e combat de plaisance ήτο μάχη έκ-ελου- 
μ.ενη διά περιστροφών τού χορού -ρό ;  διασκ-ιδα- 
σιν τών  κυριών.

L e  combat h la barr iè re  ήτο μάχη γινομένη 
πεζή δ Γ  βλαβών όπλων.

L e  combat à champs clos ήτο ή μονομαχία
εκτελουμένη ή-, άπαραβιάστων κανόνων, ενώπιον 
κριτών καί ένιόπιον τώ·/ κηρύκων, ο'ίτινες έξετέ- 
>ουν αστυνομικά καθήκοντα.

Α ία ίτ ία ι ,  α ΐτινε; έπέφερον τήν πτώσιν  τού ίπ- 
ποτικού τά γμ α το ς  είνε πολλαί- πρώτιστη  όμω; 
πάντων είνε ή έφεύρεσίς τή ;  πυοίτιδος, ή τ ι ;  άνέ-I > , ̂  1 - . 1
τρεψε την ταζ-.ν τού πολεκου καί άφήρεσεν έκ 
τής ά το  -ική; ισχύος καί ανδρείας τήν κοίσιν τών 
μαχών.

Τή εκτη  Αεκεμβρίου (ν.) έτελέσθη έν Μο
νάχο» συγκινητική πανήγυρις. Συμπτληρωθέντων 
κατ ά τήν ήμέραν εκείνην 50 ετών άφ’ ότου ό βα
σιλεύ; ΌΟων άπήλθεν έκ Μονάχου εί; τήν 'Ε λ 
λάδα, οί έπ ιζώντε; θεράποντες καί ΰπηρέται τού 
άοιδίμ.ου έ-είνου βασιλέο»; προσήλθον εί; τόν τ ά 
φον του καί έθεσαν έπ' αυτού στεφάνου;. Ό  αρ
χιερατικό; έπίτροπο; “ Ενζλερ έτέλεσε τό  μνη- 
μ, 0 συν ον.

Ποσάκι: δέ·/ ήκούσαμεν τήν άπαισίαν προφη
τείαν περί τού έγγ ίζοντος τέλου; τού κόσμου ! 
Μολονότι δέ ή,έπικρατοΟσα αρμονία τού ουρανού 
διέψευσε πάντοτε  τού ; το ιαϋτα  δυσοίωνα προθε- 
σπ ίζοντα ;, συχνά παρουσιάζονται περιστάσεις, 
καθ’ ά; άκούομεν άμετακλήτω ; καταδικαζόμε
νο·/ τόν πλανήτην ημών εί; καταστροφήν.

Τό άγ- ελμ.α νυν μα; έρχεται έκ Μασσαχουσέ- 
τ η ;  τών  Ηνωμένο»·/ Πολιτειών, ένθα αίρεσί; τ ι ;  
διακηρύττει ό τ ι  κα τά  τό  τέλο ;  τού έτου; τούτου 
δεύτερο; γενικό; κατακλυσμός θέλει καταπνίξει 
τό ανθρώπινον γένος. Πρό; αποφυγήν δέ τού κιν
δύνου ό άοχηγός τή ;  αιρέσεο»; κατήρτισε μετο
χικήν Ε τα ιρ ίαν, όπως έκ τών  κεφαλαίων αυτής 
κατασκευάση —αμμεγίστην κιβωτόν, εί; ήν νά 
καταφύγοισι πάντε ; οι οπαδοί τή ;  αϊρέσεω; κατά 
τήν διάρκειαν τού κατακλυσμού, καί έν ή θέλου- 
σιν εόρίσκει εί; τ ’.μ.ά; μέτριας Ιςαίρετον τροφήν 
και θέρμανσιν . Είνε άγνωστον αν ό νέο; ούτο; 
Νώε φροντίζει πρό; τού το ι ;  νά περισυλλέςη καί 
ζεύγο; έξ έκαστου είδου; τών  έπί γή ;  ζώ ν τω ν  
πρό; διάσωσιν καί αυτών έκ τού κατακλυσμού.

"Εν καλόν βιβλίο·/,εί; καλό; λόγος δύνανταινά 
συντελέσωσιν εί; σωφρονισμόν" άλλ,' έν καλόν πα- 
ράδειγμα όμ.'.λεΧ πολύ εύγλωττοτερον εί; τήν καρ
διάν.



794 Ε Σ Τ Ι Α

ΑΡΧΑΙΑ ΕΑΛΗ.ΝΙΚΙΙ ΠΟΙΙΙΣΙΣ

Τ »  κάτωθι .δημοσιευόμενα εινι μφ/ov ελάχιστα χα'. ε # χ ! φ χ  δείγματα συστηματικής ηαρχφφάσεω; πλβΓοτων λυρικών 
χβΐ βουκολικών ποιημάτων βημοσιευΟηοομΙνων ν μίλλοντ:  χρίνψ. IIaoxrίΟεrχι δ’  έχάοτη παραφράσει χα: το ip/xtov 
κείμενόν, Γνχ μάλλον χατανοηΟξ ό τρόπος, χαβ’  ον γίνεται ή Ιργχσίχ α5τη, συσχετίζουσχ'ώ; πλεΐστον τήν τε γλώσσαν 
χα: τήν ίχφρχσιν ϊη  τή ;  δημώδους - ο φ ε ω ;  προ; τήν ίπιμέλειχν τής στιχουργίας, "να ζωηρότερα χχχ χα: πιστότερα 
άνχπλασΟώσι τ'* άλλως άπλχ τχ,Οτχ έχμ*γ»γ* τώ ν  αριστοτεχνικών πρωτοτύπων τής ¡λληνιχής αρχαιότητας.

- o l í

Λ I’Xa ÍÓN ’ Κ t i  ΜΕΧΟΛ 

λ ’ ·
Mi¡ με φυγής δρώσχ 
την πολιάν δβειραν' 
μηδ', ότ ι  o*t πάρεστιν 
άχμαιον άνθος ώρας, 
τχμ'χ φίλτρα δίωξης. 
"Ορα άάν στεφχνβισιν 
όπο>ς πρέπει τά  λεύκα 
βόδοις χρίνχ πλιχέντχ.

Β '.

Έ γ ώ  δ' εβοπτρον εΐην,' 
όπως άε'ι βλέπη: με* 
Ιγόι χιτόιν γενοίμην 
όςτως ,<χε\ φορής με. 
'Ύδωρ Οελοι γενίοθχι, 
όπως σ ί  -/ρώτα λούσω. 
Μύρον, γύνχι, γενοίμην 
όπως Ι γ ώ  σ’ αλείψω, 
χχ: τχινίη μαστιον, 
χχ: μάργαρον τραχήλω , 
χχ: σχνδχλον γενοίμην’ 
μόνον ποσίν πχτει με.

Α ν α κ ρ ε ό ν τ ε ι α .
Ι ΙΛ ΙΆ φ Ρ Λ Σ ΙΣ

λ'.
Μι| με φεύγης, μι) σε σχιαζουν, 
Κόρη, τχσπρχ τχ  μαλλιά μου,
Μ ή Οαρρής πώς δίν τχιοιάζουν 
Μέ τα  χρΟα γηρατειά μου 
Τ ά  όλάθερμχ σου νειάτα 
Καί μου δείχνης Υ.ερηφχνεια . . . 
Κύττχζε χα'. ’ς τ χ  στεφάνια 
Πώς ταιριάζουνε πλεγμένα 
Ρ ό ίχ  χόχχινχ, δροσάτα 
Μές οέ χοίνχ /ιονισμένα.

II'.
ΙΙΟελχ καθρέφτης νά γενώ 

Πάντα μέσ ϊμένα νά χυ ττά ζη ;
’  II νά γείνω ροΟ/ο ταπεινό 

Γάπχλό κορμί σου νά σχεπάζης.
Κ ήθελα νά 'γίνομουν νερό.

Κόρη μου, για νά σΙ λούζω  μόνο,
' Η νά γείνω μύρο χχΟαρό 

Τό λευκό σου δέρμα νά μυρόνω.
"Ο μ ω : ,  ’ σάν χορδέλλα προτιμώ 

S  τιδμμορφό σου στήθος νά ’ζωνόμουν 
, II ς τό γαλατένιο σου λαιμό

’Σάν μαργαριτάρι νά κρεμνιώμουν.
Κ όήΟελσε κι'άχόμ’— άν εΰρης τ !  ;

Νά γενώ μικρό ’ ποδημχτάκι
Καί ς τή γή ζεστό  νά μέ πχτη 

Ιό  άφρόπλαστό σου ποδαράχι-

Έ π ε γ ρ ά μ μ ,α τ α  ε ρ ω τ ικ ά .

Κα'ι πενίη καί Ιρω ;  δύομοι κακά’ καί τό μέν ο'ίσω 
χούβω ; ’ π5ρ δέ φέρειν Κύπρ-.δος οό δύναμαι.

II φ τώχ ια  χα'ι ό ερω τχ ;  — τχ  δυό χ ιχά  και μαύρα, 
ΑΓ από τά δυό χειρότερη το5 έρωτος ή λχύρα.

Κχλλος άνευ χχρίτων τέρπει μόνον, οΰ κατέχει δέ, 
ώ ς  άτερ άγκιστρου νηχόμενον δέλεαρ.

Υ γ ά π η ;  φλόγες δε' γεννψ ’μμορφιά μέ δίχως χάρι ’ 
Αγκίστρι δ ίχως δόλοιμα ποτ’ε δεν πιάνει ψάρι.

Ό  Ζευς τήν Δανάην χουσοΟ' κάγώ δέ σέ ’/ρυσοΟ' 
πλείονα γάρ δοΟναι τοΟ Λ ιό ;  ου δύναμαι

Ως τήν Λχνάην του ό Ζευς, χ' έγιυ Οά σέ χρυσώσω, 
λπο τον Λία πιό πολλά δεν ήμπορώ νά δώσω.

Ποιήσα; δαπάνην -ν ύπνοι; ό φιλάργυρο; "Ερμων, 
1κ περιωδυνίχ; αυτόν άπηγχόνισεν.

ρ··

’ Κ π ιγ ρ ά ιχ ίΛ α τ *  σ κ ω π τ ικ ά .
® ·

Έςόδεψ' ό φιλάργυρο; παράδε; 'ς τώνειρό του 
Καί τήν αύγή κρεμάστηκε άπ’  τόν πολύ καύμό του.

Νυχτικόραξ άδει βανατηφόρον’ χλλ’ οτχν άση 
Αημόφιλος, θνήσκει καυτός ό νυχτικόραξ.

ΤοΟ νυ/τοχόρακα ή  φοινή τό θάνατο μτ,νάε:'
Μά οτχν ο Λήμο; τραγουδή κι’ ό κόρακα; ψοφάει.

Γ ε α ί Ί Ί ι ι ϊ  Δ ΐΌ ε ΐΜ ία ,
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Ο ΓΕΡΜΑΝΟΣ ΨΟΠΉΤΒΣ
.«oT 'j »Ο γ .γ τ .Μ ' .? .·3 ψ ή τ χ · ύ ο  Ον ;  

Ι Ι ίρ ιγ ρ τ ιφ ή

τ .ό Τ

τον μαθητικοί»; βέυ·υ ίν Γερμανία;

. Γ ϊυ,ίε··. jfwi;' tStmX 7ήΐ>

' NOv, ? y *Vv'5je^á μου, x??.y 8?^ψβς ¿.λδμμα ,γε: 
vi/.Sv esLiTOt^ Bviü του .Γϊρυ.ανρΟ φο ιτη -oy ,, ,(Ι^- . 
λει?. κoct ?ε\αίο>;, Εοο»τ'ησει «π ό τ ε  λοιπόν τπου- 
δάζει ό Γερμανός κ.'ςΛ'πεοις ’/.χ'τδρή^ϊ να SüSXtyój τήν 
στενήν πύλ.ην των  έςετάσεων ; »

Ί Ι  άπορ α αβτόι'|ή| £·,|4ιρόμένή/ε2ς' πάντα βλέ- 
ποντα ίί ίο ις δμμασι τόν φοιτητικόν εν Γερμανία 
βίον λύεται εύχερώς, εάν παοακολουίΐήσωμεν τόν 
σπουδαστήν ετι'περάιτερτο, μέχρι τω ν  'διδακτορι
κών αύτοΰ έ 'ετάσεων . Καί όπάρ/^υσι μέν πολ
λο ί ΓερμανδΙ ίραιτη^αί γηραιοί , άριΟνούντες τό 
εικοστό·/ η κάι πλέον Ιςάμηνον, περίπλανώμενοι 
άπό πανεπιστημίου εις πανεπιστήμιου , κατάνα- 
λωτάέ περιουσίων ίλοκλήρων, ‘^νωρίζοντές ' δβον 
ούδεϊς άλλος εις έκάστην πόλιν fvOa μεταβα^ί- 
νόυσι που π!-έετ ΐ ι ς  σόν κάλ^ίτείον ζΰ'ΐον, ουδέ
ποτε σκοποϋντες ν'άλλάζωσι'νόον. άλλα τό  πλεΐ- 
στον τίον φοιτητών άρχεται άπαυόών άπό τού 
τρίτου ή του τετάρτου έτους τού άμερίμνου τού 
του τρόπου τοΰ Ό  χαρακτήρ τού Γερμανού 
δεν εϊνε τοιούτος ώσ τε  χάριν διασκεδάσεως νά πα- 
ραλίπ·/! έπ’  αόριστον καί πή καθήκον. ’’Αλλ  ή ι 
φόρα ιώ ν  •πραγμάτων, ή ανάγκη ουτιος είπεϊν ώ- 
Οήσεν αυτόν ν’ άρχίστ, τό  φοιτητικόν στάδιον ώς 
άνοιτέρω περιεγράψαμεν' αύτό. Δ ιό τ ι  4 σπουδα
στής αμ.α άποτινάζας τόν ζυγόν καί τήν κηδεμο
νίαν καί τήν διηνεκή έπίβλεψιν κα τά  τόν γυμνα
σιακόν-χρόνον, έςέρχεται αίφνης ε?ς πλήρη ελευ
θερίαν. Άναστρεφόμενος μέχρι; οΰ γείνν) άνήρ ώ ;  
-αίς έ.ν αυστηρά κηδεμονία εν τ ε  τ ώ  όϊκω κ.αί τ ό  
σχολείω, μ-ή εισερχόμενο; εις ούδεμίαν άνε ττυ -  
γύ.ένήν κοινωνίαν υ.ή έ/ων τό  δικαίωμα μέχρι τού 
δέκάτόί» όγδοου έτους τής ηλικίας νά πίη ζύθον 
έκτό; τής πατρώας τραπέζης.ή νά καπνίση σιγά- 
ρον, ενώ μικρός τις  ^γάλληλο; εμπορικού κ α τα 
στήματος άπολαύει πάντων τούτων τοιν αγα
θών εις πολλώ αικροτέραν ηλικίαν, μεταβαίνει 
αμέσως., άνευ μ.εσαζούσή; [ίαΊμίδο; εις τόν ελεύ
θερον καί άδέσμ.ευτον βίον τού πανεπιστημίου, βν 
δεν δύνατα! τις  πλέον ν' άνεύρτ, καθ’ δλην τήν 
μ-ετέπειτα ζωήν. Αίφνης λοιπόν /α τά  τήν άπό- 
τομον τχύτην μετάοασιν άπό τής βειΟυτάτης όαυ- 
λείας εις τήν ΰψίφτην ελευθερίαν καταλαμβάνει 
αύτόν Ιλ ιγγος καί ώς πώλος, μακρόν χρόνον έν 
φάτνη ένκεκλεισμένος ε ΐτα  δέ άοιέμενος ά-ευ δε
σμό»·/ επί πεδιάδος. διατρέχει αυτήν πηδών λίθους 
'/■ αί τάφρους καί υψώματα μέ κίνδυνον ενίοτε καί 
νά συντριβή. 'Η νεότη; θέλει καί πρέπει νά εί-ε 
θορυβώδης. Ai δέ νεανικαέ όρμαί, έγκεκλεισμέ- 
ναι άδιαπνεύστως άπό τού έ;ο» κοινωνικού βίου

ώς οϊ'κο-ς καμ.πα-ρίτης εν στερεά φιάλν) διά τής α,ό- 
στηράς, ετιτηρήσεως έν τώ  γυμ,νασίω, αίφνης έκ- 
πωματιζόμ.εναι, έκβλύζουσι μ ε τά  δυνάμεω; καί 
έκχειλίζουσι. Πρό; τόν τοιούτον δ άναβρασμόν 
συμ.βάλλεται σπουδαίε,»ς καί τό πρώτον έτος τό»ν 
ακαδημαϊκών σπαυδών( ,τό  καλούμενον φιλοσοφι
κόν έτος, παοέχον τήν ώραιοτέραν ευκαιρίαν εις 
τ,ούς σπου ίαστά^. Διόσ,ι . ό νόμος άπαιτ?ϊ, όςεως 
ό.σπουδαστή; έγγφχφ-ρ μόνομ εις τάς γταραδόσεις 
δμο ή -τακύν φιλοσοφικών μαΟημάτο»·», οΰδεις ό- 
μως ζη τε ί  καί νά φοιτφ εΐ; α υ τά ;  καί ¿ώσρ διά 
τών  εξετάσεων λογαριασμόν, γ.ής φοιτήσεω; εις 
τά ς  παραδόσεις ταύτας- Τό πρώτον λοιπόν έτος 
είν£ ώ ς  ώρισμένον διά ζωήν άμέριμνον, εύθυμο·/ 
καί, ζωηράν. δ.ό καί παρέρχεται έν εύύυμίαις καί 
χαραϊς. Οΰτω σχεδόν άκολουΟεΐ καί τ ό  δεύτερον 
έτος, ενίοτε δέ καί τό  τρίτον κα τά  τήν γ<>βά?·, 
ήν Οά ήάβγ, ό φοιτητή ; άπό τώ ν  πρώτων εςαμη- 
νι.ών, έ»εκα τής όποιας αδυνατεί νά σταθή α ί
φνης καί άποτόμως. Ό τ α ν  όμως ψυχΟώσιν ικα
νό»; αί νεανικαί όρμαί καί ό κόρο; άφήσιρ ιζήματα 
εις ό'ψας τού σπουδαστού τ ά ;  έπιΟυμ.ίας, ά?χε- 
τα ΐ  ό στουδαστής νά σκέπτετα ι καί περί τού 
μ.εταφοιτητικού β/̂ ου, ν’ άναμιμνήσκεται καί τού 
πατρό.ς καί τής οικογένειας καί τού καταναλω- 
Οέντος χρόνου, τ ό τ ε  δέ καί τό  φάσμα τών  ε 'ε τά -  
σεω/ άπαίσιον οΰδ’ έπί στιγμήν καταλείπει αυ
τόν  ήσυχο·/. Τ ό τε  αρχεται έπισκεπτόμενο,ς τάς 
παραδόσεις, κάΟηται πάντοτε  ο ιω  δυνατόν πλη- 
σιέστερο·/ τή ;  έίρας όπως έ μ.υωπό»·/ καθηγητής 
γνωρίσμ πω; τά  χαρακτηριστικά τού προσώπου 
του καί μ.νησΟή τών  έπιμ.ελό»ν αυτού φοιτήσεων 
κα τά  τάς έζετάσεις. Κ α τά  δέ τό  τελευταίο·/ ε
ξάμηνο·/ ούτε ελλείπει ποτέ άπό παραδόσεων, ση- 
μειόνει πάντα τά  λεγόμϊνα υπό τού καΟηγητού, 
επιστρέφει δέ τά χ ισ τα  οίκοι, κλείει τάς Ούρα; πρός 
πάντα πειρασμών έκ τών έςωΟεν.-ί αίθουσα μετα
βάλλεται εις αληθές σπουδαστηρίου καί τό τ ε  τό 
κάθισμα καί η τράπεζα έννουύσιν ό τ ι  σώμα βαρυ 
έοριζώΟη διά παντός ε τ '  αυτών. Τ ό τε  αναφαίνε
τα ι  ό επίμονος Γερμανός 6 μ.ή άνεγειρόμενος τής 
μελέτης, πριν ή φέρη τ ι  εις πέρα; , ό ημέρας τε  
καί νύκτας άφωνος,σκεπτικός καί μ.ελαγχολικός, 
ό α ετα ζοσκώληζ ούτο; ό κα τα τοώγων τάς μυρι
άδας τώ ν  φύλλων τό»ν βιβλίων άπ' άρχή; υ.έχρι 
τέλους καί ενδιατρίβω·/ έφ'ε/.άστης σειράς καί λέ- 
ξεως μ.έχρίς οϋ αύτη γείνη ίδιον κτήμα καί πα- 
οαμείνη έν τεύ νώ άνεξάλειπτος. Οδτω άπαρνη- 
σάμ.ενο; εαυτόν καί πάντα ; τού; όμοιους αυτού 
διά παντός καί —αρασκευασΟείς έφ’ όσον χρόνον 
νομίση, αΰτός ικανόν, προσέρχεται, εις εαυτόν πε- 
ποιΟώ; , εις τάς εξετάσει; καί υφίσταται μετά  
θάρρους τήν προσήκουσαν δοκιμασίαν, μόνος,άνευ 
συστάσεων, άγνωστος τ  ϊς καΟηγηταϊς παντε- 
λώς. άλλά τέλειος καί άνευ κενών κα τά  τήν μά- 
Οησιν αυτού, μή διακρινόμ.ενος ¿»ς δ ιαγαγών ποτε 
βίο·/ εύθυμο·/ ή μ.όνον έκ τών  ούλων τού προσώ-
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που καί τής επί μ.ακρόν χρόνον παραμενούσης έ- 
ροΟρότΥ)τος τής ρινός. Τ ό τε  δέ :·.αί ή δικαιοσύνη 
τώ ν  καθη-.'ητών αμείβει τούς ά ώνας αύτοΟ καί 
ή σχολή εξάγε ι εις τήν οδόν τής κοινωνίας άν
θρωπον μέλλοντα νά ζήσφ'δίά τής ίδίας μετά  κό
που καί ίδρώτο; κτηθείσης αξίας καί άληθού; έ- 
πιστημ.ονικής ίκανότητος.

’ Αλλά πλήν του εύθυμου τούτου καί ζωηοοΰ 
σπουδαστού υπάρχουσι καί διάφοροι άλλοι υίοί 
τών  Μουσών, οιτινες ουδέποτε έμειναν μέχρι τού 
μεσονυκτίου έχοντες ποτήριον εις τά ς  χεΐρας,ουτε 
παοευρέθησαν εις συμ.πόσιον συναδέλφων, ούτε έ- 
μειδίασαν προς κοράσιον, ούτε έλλειψαν από πα
ραδόσεις , άλλ ’ οιτινες νύκτωρ καί μεθ' ημέραν 
απ ’ άρχή; ~ών σπουδών των προσκολλώντα·. ώς 
ψώρα επί τώ ν  φύλλων τών  βιβλίων. Τί συμβαίνει 
περί αύτοίις , τ ί  συνδέει τήν επιστήμην μέ τόν 
πρακτικόν βίον δεν υπάγεται εις τους κύκλου: 
τών  σπουδών αυτών, μόνον δε τ ά  υ.ακράν κατά 
χώρον καί χρόνον τής επιστήμη; ζη τή μ α τα ,  τά 
ενίοτε άχρηστα καί άνευ αξία ; γίνονται αντικεί
μενα τών  σπουδών των. Οΰτω τοιοΰτοι σπουδα- 
σταί -γνωρίζουσι π. χ. κάλλιστα εκάστην ατρα
πόν τής αρχαίας Ε λλά δος  καί ’ Ρώμης, παντελώς 
δέ άγνοούσι τού κεΐται ή αγορά τών  λα χάνων έν 
Β’υρτσβούρνω. Ε ν ίο τ ε  δέ οϊ τοιούτοι κύριοι, ευ
τυχώ ; ολίγοι, επιδίδονται καί εΐ; λίαν επιτύχει; 
καί πολλά εΐ; το  μέλλον ΰποσχομένας έρευνας. 
Τοιούτός τ ις  π. χ. φιλόλογος έρευνα ποιαν δ ιά
λεκτον ώμίλουν οί έν Όλύμ.πω « . ταμ ’ Ζ α ι  
σ ίω  ί τ  /Τη.σέιτω χ α τ ή ρ ι χ α  π ό ϊ » ,  ό χημικό; 
ζη τε ί  νά ορίσφ τό  ποσόν τού οινοπνεύματος, δ ι ’ 
ου δείνώς έμεθύσθη ό Νώε, ό δέ ιατρό; επεξεργά
ζε τα ι  τό  ενδιαφέρον ζήτημα αν έκ τών  23 δι’ εγ
χειριδίου τραυμάτων τού Καίσαρο; τό πρώτον ήτο 
θανατηφόρο·/.

Τοιούτοι σπουδασταί άδιαφορούσι καί διά τό 
εξωτερικόν αυτών, φέρουσι πάντοτε  παμπάλαιόν 
τινα κονιορτώδη πίλον /.αί εχουσι πρό τών  οφθαλ
μών κυανά; διόπτρα;, δ ιό τι  ό οφθαλμός των  έ- 
Οισθείς εΐ; τ ό  ήμίφω; τού δωμ.ατίου δυσκόλως α
νέχεται τ ό  φώ; τού ήλιου. Καί οί τρόποι τω ν  δέ 
είνε τοαχεΐ; καί σκαιοί καί ανεπιτήδειοι, υπό πά
σαν δέ έποψιν τοιούτοι νέοι παριστώσι πλήρες ελ 
πίδων έμβρυον Γερμανού σχολαστικού λ ο γ ιο τ ά 
του.

Μεταξύ τών  δύο τούτων δειγμάτων τών  Γερ
μανών φοιτητών υπάρχουσι καί πολλοί κατέχον- 
τες τήν χρυσήν μέσην κλίμακα. άλνίΟεΐ; υίοί τών  
Μουσών, γνοιρίζο'τες νά συνδυάζω σι τό  εύάρεστον 
καί τερπνόν μετά τού ώφελίμ.ου, μή άμελούντε; 
τά ς  σπουδάς αυτών εν μέσο) τών  διαχύσεων καί 
τώ ν  α τα ξιών  τής ακαδημαϊκής ζωής, άκούοντες 
καί τά ς  παραδόσεις καί έπεξεργαζόμενοι καρπο
φόρο>; τά  άκουσθεντα-

*

•  *

ΤοιοΟτος εϊνε ό Γερμανός φοιτητής κα τά  τάς 
κυριωτέρα; αύ:οΰ απόψεις. Ενταύθα ίσω; ήθελες 
άναγνώστά  μου , καί προσθήκην έν ειδει παραρ
τήματος  μέ επιγραφήν «  τ ί  είνε ό Έλλη·/ σπου
δαστής έν Γερμανία». Αλλα δέν γνωρίζω τή  σ τ ι γ 
μή τα ύ τη  τ ί  παθούσα ή γρκφί; άνθ ίστατα ι εις 
τήν σήν θέλησιν καί τ ί  παθών κάγώ  αυτό; φωνώ 
έκ βάθους καρδίας: οθού, Κύριε,φυλακήν τ ώ  στό-  
μα τί  μου καί Ούραν περιοχής περί τά  χείλη μου».

Heidingsfeld. 16 Νοιμβρίου 1882. ***

Δ Α Ν Κ Ι Ο Ν  Ι Ι Ν Ε Γ Μ Α

Έ ν  τή  Άκροπόλει, μεταξύ δύο φυλάκων.
Ό  ιΐς .  —  Μά, αδελφέ, αύτό δέν ύποφέρεται 

πλειό μ.’ αυτού; τούς ξένους. Κάθε ’ μέοα καί νέοι" 
άπ τό  πρω'Ι ώς τό  βράδυ πρέπει νά στέκομαι ’ ς 
τό  πόδι γιά αυτούς ;

Ό  (ί.Ι.Ιος . —  Β.έ έρχοντα ι,  καϋμένε , νά ί- 
δούνε τά  μνημεία μας !

Ό  π ρ ώ το ς . Μπά ! καί γ ιά  αύτους τά  ’κτίσαν 
τά  μνημεία μας ή γ ιά  ’μάς .

*
• *

Ό  Κ * ένυμ.φεύθη νεάνιδα ¡ η χ ρ ο χ α ρ ι , ι ρ έ τ η r  
αλλά χαριεστάτην.

—  'Ομολογώ, έλεγε προς φίλον του , ό τ ι  δέν 
έχει σώμα μεγάλο·/- είνε. βλέπεις, πλασμένη άπό 
υλην τόσιο πολύτιμον, ώσ τε  αυτή ή φύσις δέν 
είχε νά δώση περισσοτεραν.

•
*  *

Σκηνή μεταξύ  άνδρογύνου:
—  Κατηραμένη ή ’μέρα ’πού σ ’ έπήρα! φωνά

ζει ό σύζυγος πρός τό  γλυκύ ήμ.ισύ του.
—  Γ ια τί,  καϋμένε, αποκρίνεται ήσύχως ή κυ

ρία, νά - τ ί  καταράσαι τήν ημέραν εκείνην ; αύτή 
δά είνε ή υ.όνη εύτυ/ισυ.ένη άπ ’ όσας έζήσαυ.εν 
μ α ζύ !

Α Λ Η Θ Ε Ι Α Ι

Ή  μ.υστικότης είνε ή ψυχή τών  μεγάλων επι
χειρήσεων.

Ή  αξία τούένατέτου ανθρώπου διαλάμπει πε
ρισσότερον έτ ι  έν τή  δυστυχία, ώς ή φλόξ του 
δαυλού έξανάπτει όταν άνατρέψωμεν αυτόν.

Γνώμη περί τώ ν  φλυάρων ;
Οί μικροί κώδωνες σημ.αίνουσι συχνότερου τών  

\ μεγάλων.

« m h k u S i  —  T r u m s  k u p i n m i s  π λ α τ ε ί α  » u m u n u u s ·


